o 6eH3MHOBa caMoXofHa Kocauka
o gasoline lawn mower
o masina de tuns iarba cu
motor pe benzina
o benzinska kosilica
0 KOCWJIKa 3a TpeBa GeH3MH.
o BeviivokivnTo XAOOKOTITIKO
o bencina kosilnica

USER’S MANUAL
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CXEMA HA OTOENHUTE ENNEMEHTU RD-GLM13

BG CHUMKMTE M CXeMUTe ca C UNIoCTPaTUBHA Lien. N306paseHnAT Moaen Moxe Aa He € HaMbIHO MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MallMHa.
EN The pictures and schemes are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

HoceTe 3awntHn oumna!

‘) HoceTte 3awmTHN aHTUdOHM!
Wear safety glases!

/ Always wear hearing protection!

Hocete npepnasHu o6yBku!
|
[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeaun ynotpebal Wear safety footwear

Refer to instruction manual / booklet!
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N306pa3eHn enemeHTH: Shown elements
1. INocT 3a BKNoYBaHe Ha camoxopa 1. Clutch (self-propeled models)
2. JlocT 3a cTapTUpaHe Ha KOCeHeTo 2. Blade control lever
3. Kow B koiTO ce cb6upa okoceHaTa TpeBa 3. Grass basket
4. OBuraTten 4. Engine
5. Konena 5. Wheel
6. Kopnyc 6. Body
7. Bb3ayweH ountbp 7. Air filter
8. Aycnyx 8. Exhaust
9. locT Ha rasra (BaBHO - 6bp30) 9. Throttle lever (Slow - fast)

NOACHEHUE HA NUKTOrPAMUTE:

HE KOCETE, AOKATO B HEMOCPEACTBEHA BNIN30CT CE HAMUPAT APYIU NINUA, OCOBEHO
OEUA UNU OOMALLHU XXUBOTHU. CbXPAHABAWMTE HA MECTA HEAOCTbBIHU 3A OELA.
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[NaseTe ce OT BLPTALMTE Ce eNemMeHTUTe Ha MallmHaTa. /ayakaiiTe BbpTeHeTOo Aa cnpe HambrHo. Crieq
13KrioYBaHe HOXOBETE NPOABIKABAT [a Ce BbPTAT MO MHEpLMs U MoraT Aa npeanssukaT HapaHsBaHus. He
nocTaBsiiTe pbLEeTe UNK kpakata cu B 6numsoct unu nog BbpTALLUTE CE ENIEMEHTW.

WARNING! There is a risk that stones and other objects could be thrown out by the lawnmower. Always keep
other people, children and all domestic animals at a safe distance

BHWUMAHWE! Korato kocaykata paboTu, nadeTe BCska 4acT OT TANOTO, Aaney oT paboTHaTa 30Ha Ha Hoxa
WARNING! When the mower is working, prohibited any part of body close to the work area of blade

BHUMAHWE! Tokcuyru nsnapeHns; He nanonssaiite B 3aTBOPEHM NomelLerms!
WARNING! Toxic fumes; Don't operate in door

BHWMAHWE! lopuBoTo € 3ananumo, Ma3seTe ce 0T noxap. He gobassiite ropuso, korato MalunHaTa paboTu.
WARNING! Fuel is flammable,keep fireaway.Do not add fuel when machine running.

WARNING! Disconnect the wire of spark plug before cleaning transporting making any adjustments or leaving
the lawnmower unattended., Never mowing on the slope which gradient is more than 15 degree.

BHWMAHWE! UskntoueTe kabena Ha 3ananutenHata CBeLL, npeau Aa NouMcTuTe, TpaHcnopare, OcTaBsTe
kocaukaTa 6€3 Ha30p UM BCsika Apyra UHTEpPBEHLMS. Hikora He KoceTe Npu HaKMOH Ha TepeHa no-ronisim ot 15°

Brumanve! [iBuratens e ropeiw, no Bpeme Ha paboTa 1 13BeCTHO Bpeme crep Tosa!
WARNING! Engine hot.

BHWMAHWE! PasuuncteTe 30HaTa 3a koceHe npeay pabota ¢ kocadkata. KoceTe ganeu ot aelia v apyrv xopa!
WARNING! Clear-up mowing area before operating mower, far away from children and other people.
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BG OerMHa.ﬂHa UHCTPYKUMUA 3a yn0Tpe6a
YBaxxaemu notpedurenu,

Mo3ppaBneHus 3a nokynkata Ha MawwuHa oT mapkata RAIDER. lMpu npaBunHo
MHcTanupaHe u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HagexxaHu MallMHU U paboTaTa C TaX Le
Bu poctaBu uctuHcko yaosoncteue. 3a BaweTto yno6¢TBO € u3rpageHa U oTnu4yHa cepBuU3Ha
Mpexa c 45 cepBu3sa B usinata cTpaHa.

Mpeau aansnonseare Ta3v MalLMHA, MOMA, BHUMAaTENHO ce 3ano3HaunTe c HacToswara
“UHCTpyKuMUA 3a ynoTpeba”.

B wHTepec Ha Bawarta 6e3omacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata ©n
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOSALMTE UHCTPYKLMM BHAMATEITHO, BKITIOYUTENHO NpPenopbLKuTe U
npepynpexneHusitTa B TsX. 3a M3bArsaHe Ha HEHYXXHU rpellku U MHUUAEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKUMUU Aa OCTaHaT Ha pa3nosioxeHue 3a 6baelm cnpaBKU HA BCUYKU, KOUTO e non3ear
MalwuvHaTta. AKo sl npoAajeTe Ha HOB cob6cTBeHUK To “UHCTpyKumMsTa 3a ynotpe6a” TpsibBa Aa
ce npepgage 3aedHo C Hesl, 3a Ja MOXe HOBMWSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKUUUTE 3a pabora.

“Epomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOWEH npeacTaBUTen Ha
npousBoAuTenNs U CO6CTBEHMK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha
coupmara e rp. Cocpmsa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155,

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Ot 2006 rogmHa BBbLB ¢upmaTta e BbBeAeHa cucTemata 3a ynpaBneHue Ha
kavyectBoTo I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbLpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodecUoHanNHn u xo6u eneKTpU4eckn, MHeBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLa
xene3apus. CeptucdmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU
napameTbp Mepha CTOWHOCT
eAuHULa
Mogen - RD-GLM13
6EeH31HOB,
Tun Ha guratens - YeTUPUTAKTOB,
eOHOUMNNHAPOB
[opuBo - 6e3onoBeH 6eH3MH
PaboTteH obem Ha aBuratens cm? 80
MakcumanHa MOLLHOCT Ha aBuratenst W 1800
O6opoTu Ha NpaseH xof min-' 2950
HaunH Ha cTtapTupaHe Ha auraTens - PBYHO
O6em Ha pesepBoapa 3a ropuBo L 0.8
LLnpoynHa Ha koceHe mm 400
BucounHa Ha koceHe mm 25-75
Obewm Ha Kola 3a TpeBa L 40
HuBo Ha 3BYKOBO HansraHe (LpA) dB 84.4
HnBO Ha 3BYKOBO MOLLHOCT (LwA) dB 96
CToviHOCT Ha B1bpaLuoHHuTe yckopeHus (ah) m/s? 4.28
CreneH Ha 3awmTa - IPX4
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NOIAEQHETE M NOAHBPKANTE TORA HNBQ HA BEPTMKAJIHO ObPEQ,
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N3MON3BAWTE TA3U CTPAHWULIA, KATO PLKOBOACTBO 3A 1A
* ONPEOENWUTE HAKIIOHA, MO KOWTO PABOTATA HE E EE30MACHA. /

NPEAYNPEXOEHUE

NoAOPBXKA HA OBUTATENA

MALLUHATA HE E 3APEOHA C MACINO B OBUrATENA! U3MNON3BAUTE MACINO TuUM
15W45. NMOOMEHAWUTE MACIIOTO HA BCEKM 100 MOTOYACA WNWU MOHE BEOHBLX
roguLlHoO.

He HaknaHsAWTe MawmHaTa NpyU HanuM4ue Ha HaknoH Hap 15 rpagyca (koeto
npeAcTaBnsiBa nosuweHue ¢ okono 2,5 cyta (0,76 meTpa) Ha Bceku 10 doyTa (3,05 m)). Ako
paboTute XoAeWku 3aj KocaykaTa € U3KITHUYMTEINTHO TPYAHO Aa noaabpXkaTe paBHoOBecue M
eBeHTyaslHO NoAxiTb3BaHe MoXe [ia AoBee A0 CEePUO3HU HapaHsiBaHUS.

PaGoTeTe ¢ kocaukaTa Hanpe4yHo Ha HaknoHa. Hukora cpelly HaknoHa.

PA3OEN 2:

BAXHO: Be3onacHa ekcnnoarauus

BHUMAHMUE: To3u cumBon nocoyBa NpenopbKkuTe 3a Ge3onacHOCT, Hecna3BaHETO Ha
KOMTO OM Mormno Aa 3acTpawwu nuyHata 6esonacHocT M / unu cobcTBeHocTTa Ha Bac mn Ha
ApyruTe okoro Bac. lNpoyeTteTe 1 cna3BanTe BCUYKU MHCTPYKLIMKM B TOBa PbKOBOACTBO Npeau
Aa nycHete kocaykarta B gerictBue. HECMA3BAHETO Ha Te3u MHCTpyKUuK MOXe Aa Aoseae A0
HapaHsiBaHusA. KoraTto BuauTe 1031 3HaK, 00bpHeTe BHMMaHue Ha npeaynpexaeHueTo.

OMNACHOCT: Bawara kocayka e KOHCTPyupaHa, 3a a 6bae ekcnyioatTupaHaB CbOTBETCTBUE
c npaBunarta 3a 6e3onacHa pabora B ToBa pbkoBoAcTBO. Kakto v npu BcsikakbB BuUA
eHepruTMyHo obopyaBaHe, HEGPEXHOCT UMK FPeLLKa OT CTPaHa Ha onepaTopa Moxe Aa Aosefe
[0 CEPUO3HU HapaHABaHus. Ta3u Kocayka e B CbCTOsIHME [ila amMnyTUpa pbLeTe U KpakaTa Bu,
KaKTO Aa 3axBaLlia 1 XBbprsi npeameTy. HecnasBaHeTo Ha crnegHuUTe yKa3aHus 3a 6e3onacHocT
MOXe Aa AoBee [0 CEPUO3HU HapaHABaHWS U CMBbPT.

1. OBLWO ®YHKUUOHUPAHE

* MpoyeTeTe TOBa PHLKOBOACTBO 3a NOTPEOMTENA BHMMATENHO B CBOATa LSINOCT, NpeAu Aa
ce onuTaTe Aa crrnobuTte Tasmu mawwuHa. NMpoyeteTe, pa3dbepeTe U cna3BanTe BCUYKU yKa3aHUs
Ha MaliMHaTa U B PbKOBOACTBOTO Nnpeaun paborta. 3ano3HanTe ce HaMbIIHO C NMPOBEPKUTE
M NpaBuUITHOTO M3MON3BaHe Ha Ta3u MaluuHa, Npeau Aa s ekcnnoartupate. CbxpaHABauTe
TOBa PbKOBOACTBO Ha CUIYPHO MSICTO 3a 6bAaelm u pefaoBHU pedepeHTU U 3a Nopbyka Ha
pe3epBHU YacTu.

* Bawara poTtauMoHHa Kocayka e npeLM3Ha YacT Ha eHepreTU4YHo obopyaBaHe, a He Urpayka.
CnepoBaternHo, ynpaxHsiBauTe oco6eHO BHUMaHUe Nno BCAKO BpeMe. YpeabT € NnpeaHasHavyeH
3a u3BbpLIBaHe Ha eAHa paborta: Aa kocu TpeBa. He ro nsnonssaiTte 3a Apyru Lenu.

* Hukora He no3BonsiBantTe Ha geua nop 14 roauHu ga ynpaBnsiBaT kocadkaTa. Jeua Ha
14 ropuHn 1 noBeyve TpsibBa Aa paboTAT ¢ KocaykaTta camo Nop CTPOr POAUTENICKA KOHTPOJI.
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aMo Ha OTFOBOPHUTE nuLa, KOUTO ca 3ano3HaTH ¢ Te3n Npasuna 3a 6e3onacHa ekcnnoarauus

TpsibBa ga 6bae NO3BOMEHO Aa U3NON3BaT Kocaykara.

* O6paboTBaiiTe paioHa Ha AelcTBUe 6e3 Hanu4MeTo Ha Apyru xopa. OcobeHo Manku geua
¥ AomMallHu no6umum. CnpeTte ABuratens, korato Te ca B 6n1M3ocT A0 BallaTa Kocayka 3a Aa
ce nNpeaoTBpaTU KOHTAKT C HOXa UIM XBbprieH npeaMet. O6nacTra Ha aencTBue TpsAAGBa Aa ce
ocBo6oaun HanbHO OT YyXxau Tena. EQMH npeHeGperHaT npegmeT Moxe ga 6bae cryvyanHo
XBBbPJieH OT KocaykaTa BbB BCsKka efHa Mocoka U Aa MPUYMHM CEePUO3HU HapaHsiBaHWUS Ha
onepaTtopa Unu apyrv nuua gonycHaTu B paioHa.

* CtapaTenHo npoBepeTe pailoHa, B KOWTO Lie ce usnonssa obopyaBaHeTto. NpemaxHeTe
BCMYKMN KaMbHU, NMPBYKK, Tes, KOCTU, UTPaYKU U APYrY YyXAWU Tena, KouTo 6uxa Mornu aa ce
3akayaTt v Aa 6bAaT XBbprieHU OT KocaykaTa BbB BCsika €4Ha NOCoKa 1 ia NPUYUHAT CEPUO3HU
HapaHsBaHWUA Ha onepaTtopa Wnu Apyru nvua gonycHatu B pavoHa. lNnaHupanTe mogena Ha
KoCeHe, 3a fia ce u3berHe M3XBLPNAHETO Ha MaTepuanu 3a NbTULLA, TPOTOapM, CryvYaniHu nuua
M Apyrv nogo6Hu.

3a pga ce n3berHe BpeAa OT M3XBBLPIIAHETO Ha NpeAMeTU ApbLXTe Aeua, CryyaHu nuua u
NOMOLHMLUN Ha pa3cTosiHue 75 cpyTa (22.86 M) oT KOocaukaTa, AOKATO € B eKCnroaTauums.

* UmanTe npeaBua, Ye onepaTop UM NOTpedGuTen e OTroBOPeH 3a HelacTHU crnyyau u
puckoBe BbL3HUKBALLM Ha APYTrY Xopa UMK TAXHaTa COGCTBEHOCT.

* BuHaru HoceTe npeAna3Hy ouMna Unu 3almMTHU o4nna no Bpeme Ha paboTta unuv no Bpeme
Ha U3BBLpPLUBAHE Ha MPeyCTPOMCTBO WU PEMOHT, Aa ce MpeanasuTe OT YyXAW Tena, KOUTO
MoraT Aa 6baaT U3XBbplieHN OT MaluMHaTa BbB BCSKa NOcokKa.

* HoceTe 3apaBu paboTHM 0GYBKM C TBbpAa NogMeTKa U MITLTHO NpUenHany naHTanoHun
M pusn. Pu3am 1 naHTanoHu, KOMTO NOKpUBaT pbLeTe M KpakaTa U oGyBKM cpelly 3mMuu ca
npenopbynTenHu. He HoceTe WMpoku apexu unm 6mxyTta. Te morat ga 6bAaT 3axBaHaTv OT
ABuxelum ce yactu. Hukora He koceTe ¢ 6ocu Kpaka, caHAanm U Xb3raBu UIN HUCKO Terno
(Hanpumep NnaTHeHU) oGyBKU.

* He nocraBsiiTe pbLeTe Unm Kpakata 6rM3o unu nog BLPTALUTE Ce YacTu.

* MHoro HapaHsiBaHMA ce crly4BaT B pe3ynTaT Ha nonagaHe Ha Kpaka noj Kocavkata no
Bpeme Ha nagaHe. He ce ApbTe 3a kocaukara, ako nagare nycHeTe ApbXKaTa BeAgHara.

* Hukora He AbpnaiTe KocavykaTa KbM Bac, JoKaTo cTe newa. Ako TpsiobBa Aa BbpHeTe
KocaykaTa Ha3af, OT CTeHa Mnu 3anyluBaHe, MbPBO NorneaHeTe Hagony U oT3ag, a cnep ToBa
crnegBanTe Te3n CTbIKU:

* OTcTbNETEe Ha3aA OT KocaykaTa 3a NbIIHO 6 pa3lwupsBaHe Ha o6cera Ha pbLeTe.

* YBepeTe ce, 4ye ca fobpe GanaHcMpaHu CbC CUTYPHU YCIOBUA.

* U3pabpnanTe Kocayka 6aBHO, He MoBeYe OT MONoBMHAaTa NbT KbM Bac.

* MoBTOpPETE TE3M CTHLMNKKU, aKO € Heo6XoAUMO.

* He paGoteTe ¢ kocayka nop Bb3AeNCTBMETO Ha ankoxos UNn HapKoTULM.

» XopeTe, KOoraTo onepupare ¢ kocaykara U HUKOra He TU4alTe cref Hesl.

* YnpaxHsiBaWTe U3KMIOYMTENHO BHUMaHWeE NPY CMsiHA Ha NocoKaTa Ha CKIoHOoBe.

* KOHTponbT BbpXy OCTPMETO Ce yChbluecTBsIBa NOCPeACTBOM NpeAna3HoOTO YCTPOMCTBO.
Hukora He ce onuTBalTe Aa 3a06uKonuTe HeroBaTta pa6oTa. HeusnonssaHeTo Ha NpeAna3HoOTO
YCTPOMCTBO MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHMA Ype3 KOHTaKT C BbPTALMA ce AuUckK. [pbXKkaTa
3a KOHTPON Ha HoXa TpsibBa Aa paboTu NecHo 1 B ABeTe NOCOKU ¥ aBTOMaTMYHO Aa ce Bpblua
B

. M3KITIOYEHO CHCTOAHUE, KoraTto ce ocBo6oau.

* Hukora He paboTeTe c KocaykaTa B MOKpa TpeBa, KOrato e Bb3MOXHO. BuHaru 6baete
curypHu BbB Bawara ctabunHocT. Moaxnb3BaHe Uy napgaHe Moxe ga AoBede A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHus. [IpbXTe 34paBo ApbXKaTa Mo Bpeme Ha xopeTte. Hukora He koceTe ako ce
yyBcTBaTe Hectabunuu. OCBOBOAETE APBXKATA 3A KOHTPOJ1 HA HOXA HE3ABABHO u
OCTPMETO Lie chnpe Aa BLPTU B paMKUTE HAa TPU CEKYHAM.

» KoceTe caMo Ha AHeBHa cBeTNMHa Unu nobpa n3KycTBeHa CBeTNUHa.

* CnpeTe oCTPMUETO, KOFraTo NPeMUHaBaTe BbPXYy YaKbil UNu MbTULIA.

e CnpeTe ocTpueTo (M) ako KocaykaTa TpsAGBa ga 6bAe HakNOHeHa 3a NpeBo3, KoraTo
npeMMHaBaTe BbpXy MOBBLPXHOCTM PasfMWyHM OT TpeBa, a cres ToBa TpaHcCnopTupamnte
KocaykaTa [0 M OT 30HaTa, KOATO ce KOCAT.

* Ako obopyaBaHeTo 3ano4yHe Aa BMGpupa HeobuyaHo, TPAGBa Aa crnpeTe ABUraTens u aa
npoBepuTe He3abaBHO KakBa e nNpuuyMHaTa. Bubpauunte no npuHuMn ca npegynpexaeHue 3a
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* U3knioyeTe ABUraTens v usyakanTe, 4OKaTO OCTPUETO Cripe HanbLIHO, Mpeau Aa u3BaguTe
Kola 3a TpeBa MMM oTnyluBaHe Ha wWwaxTaTta. PexelwoTo ocTpue npoabrkaBa Aa ce BbpTU
HSIKONKO CeKyHAMW crea KaTo ABUraTenAT ce uskniouu. Hukora He nocraBsiiTe KOATO U Aa e
YacT Ha TAMOTO B 06rnacTTa Ha OCTPUETO, OKaTO He CTe CUTYypPHU, Ye OCTPUETO e CMpAno Aa
ce BbPTH.

* Hukora He pa6oteTe ¢ kocayka ¢ Aed)eKTeH NPoTeKTop, 6e3 ynoBuTen Ha TpeBa, NNacTUHU
WNN Apyrv yCTPOWCTBaA 3a 3alMTa Ha 6e3onacHOCTTa Ha paboTHOTO MSCTO.

* 3arnywuTenaT U ABUraTerns ce 3arpsiBaT U Moxe Aa NPUYUHAT usrapsiHe. He gokocBaiiTe.

* N3non3BaiTe camo MpUHaAmNeXHOCTU, 0QO6GPeHN 3a Tasu MallMHa OT NPOU3BOAUTENS.
MpoyeTeTe, pa3bepeTe U crieaBaniTe BCUYKM MHCTPYKLMK, NPeABUAEHU ¢ oao6peHus akcecoap.

* AKO Bb3HMKHAT CUTYyaLuu, KOUTO He ca o6XBaHaTU B TOBa PLKOBOACTBO, rpuxa U o6po
pewweHne. O6bpHeTE ce 3a NoMoLy,.

2. PABOTA NOO HAKINOH

3a Bawa Ge3onacHOCT, U3Non3BanTe YyCTPOWCTBO 3a U3MepBaHe Ha HakroHa npegu Aa
u3nonseate ypega BbpXy HaKIIOHEHa UMM XbIIMUCTa MECTHOCT. AKO HaKMOHbLT € NOo-roNnsim
oT 15 rpagyca, KakTo e Noka3aHo Ha CKIoHa rabapuT, He paboTeTe ¢ TOBa yCTPONCTBO 3a Ta3u
30Ha, UNK MOXe Aa NPUYUHUTE CePUO3HU HapaHsIBaHUS.

m KakBo ga HanpaBuTe:

* KoceTe Hanpeko Ha HakfoOHa, HUKOra Harope v Hagony. YnpaxHsiBauTe U3KNIOYUTENHO
BHMMaHue Npu CMSAAHa Ha NocoKaTa Ha HaKroHa.

* MnepaniTe 3a AynKW, KONIOBO3U, CKPUTU NpeamMeTU, unu 6y4yku. Bucokara TpeBa moxe aa
CKpue npensiacTBus.

* BuHaru 6baeTe curypHu B cTabunHocTTa cu. 3acnvBaHeTo M nagaHeTo Morar Aa NpUYuHAT
TEXKM HapaHABaHusA. AKO YyBCcTBaTe, Ye rybute paBHoBecue, NycHeTe ApbXKKaTa 3a KOHTpon
Ha HOXa BeJHara u oCTPUeTO Lie cnpe 3a No-Marnko oT 3 ceKyHAaM.

= He npaBeTe cnegHoTo:

 [1a He ce KOCAT NpeKarieHo CTPbMHU CKITOHOBeE.

* He HaknaHAWTe KocaykaTa npu cTapTupaHe Ha ABUrarternsi, MnIM CMAHa Ha MOTOpa, OCBEH
aKo KocaykaTa TpsibBa ga 6bAe HakfoHeHa NbpBoHavyanHo. B cnyuan, ye e aGcontTHO
Heob6xoA4MMO Aa HanpaBUTe HaKIOH, HaKNIOHeTe caMo 4YacTTa, KOSITO e Aaney oT oneparopa.

* He ctapTupante gBuratens, korato cToute B npegHaTa YacT Ha oTBeXaaluus ynewn.

* He koceTe 6n130 [0 HaKOHU, U3KONU UNK Hacunu. OnepaTopbT MOXe Aa 3ary6u 6anaHc.

 [1a He ce KOCAT HaKIoOHU no-ronsiMu ot 15 rpagyca, KakTo e Noka3aHo Ha CKIloHa rabapur.

 [1a He ce KOCU Ha MOKpa TpeBa. BnaxHuTe ycnoBus morart Aa goBegat Ao noaxib3BaHe.

3. OELUA

Morat ga ce cnyyaT TparMiHu Npou3lLecTBUS,, ako OnepaTopbLT He € CUrHanu3upan 3a
npuckcTBUETO Ha Aeua. [leata 4ecTo ca NpUBMNEYEHN OT KOcaykaTa U AeWHOCTTa Ha KoceHe.
Hukora He npuemaiite, Ye geuara Lie ocTaHaT TaM, KbAETO CTe 'M BUAANU 3a NocnefeH NbT.

*MaseTe aeuarta ot o6nacTTa Ha KOCeHe 1 NoA, 30PKOTO BHUMaHMeE Ha OTTOBOPHU Bb3PacTHM,
pas3nuyHu oT oneparopa.

* BbAaeTe 6AUTENHU N ApbXKTE KOcCaykaTa Ha pa3CcToOsHUE aKko AEeTEeTO e BMA3Mo B paioHa Ha
KoceHe.

* Mpeau 1 no Bpeme Ha ABWXeHUe Ha3ad, NorneaHeTe Ha3ad U HaAony 3a Mankv geua unu
Lpyrv o6eKkTu.

* Hukora He nosBonsiBanTe Ha geua nop 14-roaviiHa Bb3pacT Aa paboOTAT Ha Kocaukarta.
Oeua Ha 14 roauHU U No-ronemu TpsAbBa Aa npo4eTar U Aa pa3depaT MHCTPYKLMUTe 3a paboTta
1 npaBuna 3a 6e3onacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO.

* ja ca MHOTO BHUMaTENHW Npy NpubnuxkaBaHe Ha HE3PALWM Xopa, 3AMnayvu, XpacTu, AbpBeTa
WNu Apyru npegMeTy, KOUTO MoraT Aa 3aMbIMAT BU3MATA Ha AieTeTo U Aa AoBeaaT A0 ONacHOCT.

4. OBCNYXXBAHE

BHUMAHME: BeH3MHBLT e necHo 3ananum

* jla ca MHOro BHMMaTeslHM npu paboTa ¢ 6GeH3uH u apyru ropuBa. Te ca U3KIOYUTENTHO
3ananumm U eKCnyo3uBHU napu.
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* U3anon3Bante camo oao6peH cbAa 3a GEH3UH.

* Hukora He cBansiTe kanaykarta Ha rasta 3a Aa Ao6aBuTe ropuBo, a ABUraTensaT pa6oTu.
MNo3BoneTte Ha ABUraTens ga ce oxnaau Ham-manko ABe MUHYTU Npeau 3apexaaHe ¢ ropuso.

e MNocTtaBeTe KanaykaTta 3a GeH3MH Ha CUTYpPHO U U3GBLpLIETE Pa3NATUA GEeH3UH npepu
cTapTupaHe Ha ABurartens, Thbil KaTo MOXe Aia npeAu3BuKaTe noxap Ui eKCniosus.

* U3racete BCUYKM uurapu, nypm, nynu v Apyrm U3TOYHULM Ha 3ananBaHe.

* 3apexpanTe ¢ FropuBO caMo Ha OTKpuTO. He nyweTe no Bpeme Ha 3apexaaHe ¢ ropuso.

* Hukora He cbxpaHABalTe MallMHaTa UM pesepBoapa B NOMELLEHUSA B KOUTO UMa OTKPUT
OrbH MUNW UCKpa KaTo HarpeBaTen 3a BoAa, NoArpsisaHe Ha MACTO UMK neLy,.

* Hukora He cTapTupa#nTe ABUratTens BbB BLTPELIHOCTTa Ha 3aTBOPEHa 30Ha.

* Mo3BoneTe Ha ABUraTens ga M3cTuHe nNpeau Aa npubepeTe MalMHaTa 3a CbXpaHeHue.
3a pga ce Hamanu onacHocTTa OT noxap, ApbXKTe ABUraTens, WymMo3arnylwvTens u 3oHaTa 3a
cbxpaHeHue Ha 6eH3nHa 6e3 TpeBa, NMCTa UNN NPeKoMepHa Ma3HuHa.

* Npean nouyncTBaHe, PEMOHT UMM NMpPOBEpKa, yBepeTe ce, Ye HoXa U BCUYKU ABUKELUU
ce yactTu ca cnpeHu. Usknioyete kabena Ha cBewa U ro ApLXKTe Aaney oT cBela 3a
npegoTBpaTABaHe Ha cry4YalHO nyckKaHe.

* MpoBepsiBaiiTe 4YecTo OCTpPMETO, ABWUraTensi U GonToBeTe 3a 3aKkpenBaHe Aanu ca
npaBuiiHo nputerHatu. CbLo Taka orneganTe HoXa 3a WeTH (HanpumMep orbBaHe, HanyKBaHe
MNu n3HocsaHe). 3aMsAiHeTe HoXa C TaKbB, KOUTO OTroBaps Ha OpUrMHanHuTe cneuyudukaunm
Ha o6opyaBaHeTo, NOCOYEHO B TOBa PbKOBOACTBO.

* [ipbXKTe BCUMYKMU raku, GontoBe M BUHTOBE 34paBO 3aTerHatu 3a Aa CTe CUTYPHU, 4e
obopyaBaHeTo e B 4O6PU paboTHU yCnoBuUs.

¢ Hukora He npomeHsiiTe ycTpoilcTBaTa 3a GesonacHocT. [poBepsiBaiTe pedoBHO 3a
npaBunHaTa um pab6ora.

* Mpu nonapaHe Ha 4yxAo TAnNo, cnpeTe ABUratensi, u3Bagete kabema oT ceewTa U
BHMMaTernHo npoBepeTe kocaykata 3a noBpeau. lMonpaBeTe wWeTWTe NpeAan 3anouyBaHe Ha
pabota c kocaukara.

* Hukora He ce onuTBalTe Aa NonpaBuTe KONerNo MW perynvpaHe Ha BMCOYMHaTa Ha
psA3aHe, AoKaTo ABUraTensT paboTu.

e [lobaBeTe ropuBo npeav Aa craptupare asuratens. Hukora He cBansinTe Kana4vkata
Ha pe3epBoapa 3a ropuBo 3a Aa fobaBuUTe GEH3WH, AOKaTO ABUraTensT paéoTu uUnu Korato
OBUraTensT e ropety.

Ako ce pa3snee GeH3UH, He ce OoNUTBaWTe Aa CTapTupaTe ABuUraTtens, a usgbpnante
MallMHaTa OT palioHa Ha pa3nuBa 3a Aa ce u3berHe cb3fgaBaHETO Ha BCAKaKBM U3TOYHULIN Ha
3ananBaHe, OKaTo 6€H3VHOBUTE U3NapeHUsi ce pa3npbLCHAT.

* Mpeaun pabora, BUHaru ornepainTe, 3a Aa ce yBepute, Ye ocTpueTa, 60NToBe U HOX He
ca U3HOCEHU UNU noBpefAeHU. 3amMmeHeTe U3HOCEHUTe UNKN NoBpeAeHU HOXOBe U GonToBe B
KOMMeKTa 3a 3ana3BaHe Ha 6anaHca.

KomMnoHeHTUTe Ha Kolua 3a TpeBa ca NoANoXeHU Ha U3HOCBaHe, noBpean 1 aedeKTn, KoeTo
MOXe Aa U3NO0XM ABUXKELLM ce YacTu UNnu Aa No3BoNu U3XBBLPMAHETO Ha NpeaMeTH. 3a 3awuTa
Ha 6e3onacHoCTTa, NpoBepsABalNTe YeCTO KOMMNOHEHTUTE U MM 3aMeHsINTe C HOBU, KoraTto ToBa
e Heo6xoaumo.

HoxoBeTte ca ocTpu 1 moraTt Aa Bu nopexart. O6BuitTe HoXa (a) NN HoceTe pbKaBULM U
6bAeTe UKINIOYUTENHO BHUMATENHM NPU 06CnyXXBaHETO UM.

He npomeHsinTe HacTpomkaTa Ha ABUraTens U He ro npetoBapsanTe. [I[pekomepHo BUCOKUTE
o6opoTu Ha ABUraTensi Morar fa ca onacHu.

[a He ce kopurupa negana Ha rasta ¢ paboTewy ABuraTen.

BHUMAHME: He u3anon3sanTte asuratens B 3aTBOPEHO MOMeLlleHUe, KbAeTo MoraT pa
cbb6epar onacHu U3napeHust BbLrneponeH okcua.

BHUMAHMUE: OcBoGopeTte ApbXKUTE 3a ynpaBrieHWe npeau crapTupaHe Ha ABUrartens.
CnuvpaiTe aBuratens BMHarM Korato ocTaBsiTe KocaykaTa U Npeau 3apexpaHeTo ¢ ropuso.
CnpeTe gBurarensi ako Kocayka 3arnoyBa fa BuGpupa HeobGu4anHoO (npoBepeTe BeHara).
HamaneTte cb3paBaHeTo Ha ra3 no BpeMe Ha CnupaHe Ha ABWraTensi U ako ABWUraTensT e
CHabpeH cbC cnupareneH KpaH, 3aBbpTeTe [0 Kpas Ha ABMXEHMETO My.
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BHUMAHUE: CrapTtupante paBwuratensi unu BKIOYETe  MOTOpa BHMMaTenHo u B
CbLOTBETCTBUE C MHCTPYKLMATA, C KpaKa [arey oT ocTpueTo (a).

BHUMAHUE: Ako pe3sepBoapbT TpabBa Aa 6bAae M3TOveH, ToBa TpsAGBa Aa cTaBa Ha
OTKpUTO.

BHUMAHMUE: Hukora He BOuramTe u He HoceTe KocaykaTa, 4OKaToO ABUraTensit paboru.

BHUMAHMUE: Bue HocuTe oTroBOopHOCT: OrpaHuyeTe M3non3BaHeTo Ha Ta3u MallMHa camo
[0 Nnuua, KOMTO YeTaT, pa3bupar u cneaBaT npeaynpexpaeHUsATa U UHCTPYKUMUTE B TOBa
PBKOBOACTBO, M Ha MalUMHaTa.

NI w@
0| =6 |

BHUMAHUE:

B.1 MNpoueTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynTpe6a

B.2 [ipbxTe Aaney oT CTpaHNYHM nuvua.

B.3 OTtpgenerte no-ronsiMo BHMMaHWe Ha pbLUeTe U KpakaTta Ha onepaTopa, 3a Aa ce usberHe
HapaHsiBaHe.

B.4 OTpaboTeHuTe razoBe Ha ABUraTens ca BpeAHU 3a BalleTo 3gpaBe.

He usnonsBaiTe BbB BbTPELWHOCTTA Ha KbllaTa.

B.5 lNMeTpona e necHo 3ananvm, naseTe oT B3pUBsIBaHe, He HaKnaHAnTe.

B.6 Ma3seTe ce ot TOonnMHara.

B.7 MNMpwu pemoHTHM paboTu, Mons, usabpnanTte kabena Ha cBelyTa B CbOTBETCTBUE C
OnepaTMBHOTO PBKOBOACTBO.

Ve
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KEEP HANDS and FEET AWAY

L d)vlrypa 2 ETI/IKeT 3a 6e30naCH00T HaMMpaLu Ce Ha kocadkarta
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| KOHTpon Ha 060p0TMTe Ha gBuratens. J:lpocena 1uma 2 nosuyuu:

i K% Pa6ota Ha nbnHa ras
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l LY bBasHa ckopocT

Pazgen 3: YKA3AHUA 3A PA3OMNMAKOBAHE

M3BaxaaHe Ha NpoAyKTa OT KyTusTa.

(Bx. ®urypa 3)

OTpexeTe NeHTUTe BbPXY KapTOHEeHaTa KyTus 1 obGeneTte kana4yeTo Ha Bbpxa Ha KalloHa
no AbMXWHa 3a Aa oTBopUTe onakoBkaTa. MaxHeTe cBO60OAHMTE YacTu, aKo ca BKIHOYEHMU



B KOMMNNeKTa (T.e., PBKOBOACTBO Ha n0Tpe6MTenﬂ u T.H.) MaxHeTe onakoBb4YHUTE
MmaTtepuanu.

U3BageTe npoAaykKra oT KapToHeHaTa onakKoBKa. lNMpoBepeTe BHUMaTENHO KyTusiTa 3a
ocTaHanu cBOGOAHM YacTu, KaTo PBbKOBOACTBA U T.H.

— ' A ,/ W
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Qurypa 3 J

WU3KINKOYBAHE HA KABEJIA 3A CBELLA

Mpeau pa crno6ute Bawarta kocayka, U3BageTe kabena Ha cBella OT Lencena 3a
CBeLua U ro 3azeMeTe cpeLly ABUraTesnsi NoCpeACTBOM Kay4yKoB G6ONT UM MeTarHa Lunka
KbM NpucheauTenHara krnema Ha asurartens. Bux courypa-4
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Paspgen 4: YKA3AHUA 3A CTNTOBABAHE

EnemeHTH, Heobxoaumum 3a CIrIMOBABAHE

* Yndpt knewm (He ca 3agbmKUTENHU, Ho morat Aa Bu 6baaT nonesHn).

* MOTOPHO Macrio.

* npeceH GEH3UH.

BAXHO: ToBa ycTpoiicTBO ce AocTaBs 6e3 6eH3uH unu macno B asuratens. Mpeau
pabota c kocaykaTa ce ycBefomMeTe Kak ga obcnyxBate ABuUrarensi ¢ 6eH3uH U Macno ¢
nomMoLya Ha oTaenHaTa MHCTPYKLUUA 3a ynoTpeba Ha ABuraTtens.

3abenexka: Cbobpa3seTe ce ¢ ToBa Aanu Lie ce paboTu ¢ AsicHaTa Unu nsABaTa pbka 3a
[a ce HacTpou

paboTHOTO NonoXeHWe Ha Koca4kaTa.

CITIOBETE BALLATA KOCAYKA

CnepgBauTte cTbnkuTte ot 1 0o 3, 3a Aa crnobute Bawara Kocauka.

KOCAUYKA 3A TPEBA C KOLLU 3A CbBUPAHE HA TPEBA

Ctbnka 1: MaxHeTe Kowa 3a TpeBa OT Kocadkara.

Kaben Ha cBewwa

CTbnKa 2: PasrbHeTe ropHaTa ApbXKa. 3aBbpTeTe BUHTOBUSA KoY 3a Aa (hukcupare
ropHara v goriHaTta ApbXKa 3ae4Ho.
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Ctbnka 3: NoBaurHete 3agHuA Kanak u coukcupanTe Kowa 3a TpeBa KbM OCTa Ha Kanaka, Taka 4ye
KOLLA U KocaykaTa fa ce CbeAUHAT.
= - S

¢

\

PA3[EN 5: YNPABINNEHUE

CbeauHuten
(camo Npu caMoOXofHMN KOCayKM) _ KoHTpon Ha Hoxa
&

JlocT Ha rasTa

Kocauka c kow 3a TpeBa
\_ durypa 5 g

PBYEH CTAPTEP

[OpbXKKaTa Ha pbYHUA CTapTep e NpUKpeneHa KbM ropHata apbxka. Buxx ®urypa 5: 3actaHeTe 3aa
KocauykaTa B paboTHO nonoxeHue, 3a Aa crapTuparte ypeaa.

NOCT 3ATA3TA

Mopayna Ha kaGena 3a ra3rta e npukpeneH KbM ropHarta gpbxka. Bux durypa 5. Ton ce nsnonsea
3a perynvpaHe Ha CKOpocTTa Ha ypeaa. AKO ApbXKaTa Ha ra3ta ce 6yTHe Hanpez CKOpOCTTa Ha
YCTPOMCTBOTO Ce yBenuyasa.

NOCT 3A HACTPOVMKA BUCOUYMHATA HA PA3AHE

INocTbT 3a HacTpolika Ha BUCOYMHATA Ha psi3aHe ce U3MOon3Ba 3a perynmpaHe Ha pa3cTosiHMETO OT
HOXa [0 HeoKoCeHaTa TpeBa.

3ABEJIEXKA: BawaTta koca4yka ce 4ocTaBsl C HACTPOEeHa BUCOYMHA Ha psidaHe B Han-HUCKa
nosuums. HactpounTte BucouMHaTa Ha KOCeHe, KaKTo creaBa.

JNocTbT 3a HacTpolika Ha BUCOYMHATA Ha psidaHe e Pa3mnorioXeH Haj YeTupuTe Konena.

3a pa perynupare BUco4YMHaTa Ha psidaHe ApblHeTe NocTa HaBbLH U Aaney oT Kocaykata u cnen
ToBa ro npemecTeTe Hanpes UnNu Hasag, 3a Aa nsbepeTe HOBO HUBO Ha psi3aHe.

Bux dourypa 6.
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3ABENEXKA: 3a rpy6u unu HepaBHOMeEpPHU TPEeBHU NIOLWM, MpPeMecTeTe flocTa 3a perynupaHe Ha
BUCOYMHATa Ha NO-BUCOKa Nno3uuus. ToBa e NoMorHe Aa ce usberHe noBpeaa Ha ypeaa.

PA3[EN 6: PABOTA C KOCAYKATA
BHUMAHME: [pbXTe pbLUeTe U KpakaTa Cu faney oT 30HaTa Ha yresl Ha Kocsiluusa anapar.
Ma3seTe ounTe cu. BuHaru HoceTe npegnasHu ouyuna unu gpyra sawura 3a o4yurte Bu.
3abenexka: 3a onTMMarnHu pe3yntaTv noBuLIeTe HUBOTO Ha NO3ULIUATA 3a pA3aHe U HamansiBanTe
[0KaTo He onpefenuTe Kosi BUCOYMHA e Hal-gobpa 3a Bawara mopaBa. Buxre JIOCT 3A
PEFYNUPAHE BUCOYUHATA HA KOCEHE B pa3gen KOHTPOI.
3APEXOAHE C BEH3UH U MACINO
O6cnyxBaWTe ABUraTens ¢ 6eH3nH U Macro KakTo e yKka3aHo B OTAeNHOTO PbKOBOACTBO Ha
aBuratens. NMpoyeTeTe BHUMATENTHO UHCTPYKUUUTE.

BHUMAHME: Hukora He nbriHeTe BbTPELUHUA pe3epBoap 3a ropMBo npu paboTtewy gBuraTen

WNU JoKaTo ABUraTensT He ce e oxraxaarn Ha-marnko ABe MUHYTU cnep pabora.

BCEKU NbT, KOFATO CTAPTUPATE KOCAYKATA

NP BCUYKU NMPOOYKTMU:

BknioyeTe kaGena Ha cBella KbM cBella . YBepeTe ce, Ye MeTanHaTa Kanadka Ha kpasi Ha kabena
3a cBella e 3aKpeneH BbpXy MeTarHUsl BPbX Ha cBeLyTa.

CTAPTUPAHE HA OIBUFATENA U 3AOEUCTBAHE HA HOXA

MNpemecTeTe pbyHaTa ras Ha ABUraTens Ha no3uumsi 6bLP30 (3aek).

3acTaHeTe 3ag ypefna, CTUCHeTe ApbXKaTa 3a KOHTPOJ Ha OCTPUETO U A APbXKTe NIbTHO A0
ropHaTa pbKoxBaTka

3ABEJEXKA: Ako Bb3HUKHAT Npobnemu, ce o6bLpHeTe KbM pasgena 3a npobnemu Ha ToBa
PBKOBOACTBO.

3A OA CMNPETE OBUIATENA U OCTPUETO

OTnycHeTe ApbXKKaTa 3a KOHTPON Ha OCTPUETO, cnpeTe ABUraTens U oCTPUeTo.

PABOTA CbC CAMOXOOHA KOCAYKA

AKo KocaykaTa e camoxofHa, Mors Aa oTAenvTe noBeye BHUMaHUe Ha TOYKUTE, KOMTO crieaBar.
Mpeau crapTMpaHe MonsA NpoBepeTe Aany UMa HAKaKBO BMIIMTaHe Ha KoraHa 3a npegaBaHeTo Unu
He.

Mons, nouncreTte kocavkaTta, oco6€HO KonaHa U Komnenara.

Ako ocTaBUTe KocaykaTa HefloOKOCHaTa AbNro Bpeme, Morisi NpoBepeTe CMa3BaHETO B CKOPOCTHaTa
KyTUS.

PABOTA A

1. Mpeaun YHeTe, MONs MyCHeTe perynaTopa Ha BUCOYMHATa Ha Hal-HUCKOTO HUBO.

2. MNpeau Aa 3ano4vHeTe, MO NOCTaBeTe IOCTa Ha MoAyra 3a ra3Ta B CpeAHO NonoXxeHue.

3. CTuCHeTe focTa 3a ynpasrieHne Ha ocTpueTo (Bx. durypa 7) KbM ropHaTa pbKoxBaTka u creg
TOBa cTapTupainTe ABUraTens.

4. CTUCHeTe fnocTa 3a yrnpaBreHue Ha cbeauHuTens(Bx. durypa 7) KbM ropHaTa pbKoXBaTKa 1
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crieq ToBa cTapTupainTe ABUraTens.

5. Ako Tpsi6Ba Aa ce MPOMeHM NocokaTa Ha ABWXeHUe, Monsi ocBo6oaeTe CheAUHUTENS! BbPXY
nocra 3a ynpaeneHue (BX. ®urypa 7), a crnieq ToBa 3aBuiTe.

6. KoraTto kola 3a cb6upaHe Ha TpeBa ce Han'bilHM, Monsi ocBo6oaeTe CheAUHUTENS U crieq ToBa
OTMyCHeTe flI0CTa 3a ynpasrneHue Ha ocTpueTo(BxX. durypa 7).

INocT 3a KOHTpPON Ha Hoxa
IlocT 3a rasta
Coeaunnuten
(camoxogHu mopenu)
\_ Qurypa 7 J

BHUMAHME: ocTpueTo npoabikaBa Aia ce BbPTU HAKONKO CEKYHAM, crep KaTo ABUratenaT

ce U3KITHYM.

M3MON3BAHE HA BALLATA KOCAYKA

YBepeTe ce, 4e TpeBaTa € YUCTa OT KaMbHM, NPBLYKKU, TEN U APYrv NpeaMeTn, KOUTO MoraT Aa
noBpeasiT KocaykaTa Unuv gBuraTens.

TakuBa 06eKkTM MoraT ga 6baaT crnyyarHo XBbPIIeHU OT KocaykaTa B MPOU3BOSIHA NOCoKa U

[a NPUYUHAT CepPUO3HN HapaHABaHUSA Ha onepaTopa 1 Aap.

3a Han-4o6BLP pe3ynTart, Aa He ce KOCU MOoKpa TpeBa, 3aloTo TS € CKITOHHA KbM 3anenBaHe Ha
[oriHaTa cTpaHa Ha

Kocaykara, Mpeyu 3a NPaBUITHOTO U3NbMIHEHWEe Ha e HOCTa KOCeHe U MoXe Aa NPUYUHU
noaxnb3BaHe U NnagaHe. HoBa TpeBa, rbcTa TpeBa UM MoKpa TpeBa MoXe Aa U3UCKBA MO-TACHO
HapsA3BaHe.

3a no-3apaBOCNOBHO KOCEHe HMKOra He KoceTe TpeBaTa fnoBeye OT e4Ha TpeTa oT obwiara n
AbIMKUHA.

TpeBaTta TpsiGBa Aa ce pexe Npe3 ecCeHTa, AoKaTo MMa pacTex.

Ta3u kocayka e npoekTMpaHa Aa paboTu ¢ NbriHa ras, ocurypsisaku Bu Han-go6poTo koceHe u
npaBu pabortaTa c Hesl ecpeKTUBHa.

BHUMAHME: Ako yceTute yaap Bbpxy 4yxa ob6ekT, cnpete aBuratensi. MaxHete kabena

Ha cBella, cTapaTeNiHO NpoBepeTe KocavkaTa 3a MoBpeAun U I'M oTCpaHeTe ako MMa TakuBa, npeaun Aa
pecTtapTupate ekcnnoartauuaTa Ha Kocaykata. MpoabmkutenHu BuGpaumm Ha KocaykaTta no Bpeme Ha
paboTa e nokasaTen 3a WeTK. YCTPOMCTBOTO BeAHara TpsibBa Aa ce NpoBepu U peMOHTUpa.

ONAKOBAHE HA OKOCEHATA TPEBA:

Kocaukata Bu moxe ga cbbupa okoceHarta TpeBa. CnepaBaiTe cnegHuTe CThIKY 3a Aa NPUTroTBUTE
KocaukaTa 3a cbOupaHe Ha TpeBa B KoLia.

Ctbnka 1. MoBaurHeTte kanaka Ha ynes.

Ctbnka 2. Mnb3HeTe KyTUATa BLPXY apanTtepa.

A
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Kocauka c Kol 3a TpeBa
\ durypa 8 .

U3MNPA3BAHE HA KOLLA 3A TPEBA

XBaHeTe Kolla 3a cbOupaHe Ha TpeBa 3a 3agHaTa pbKoxBaTKa M fonHaTa ApbXxka. MoBgurHere ro
Harope. Kanaka we usgbpna BbXeTo HaBbH OT KyTusita. MaxHeTe KyTusiTa OT aganTtepa Ha Kocaykara.
[okaTo AbpxUTe AonHaTa ApbXKa, NOBAUIrHeTe 3a4HaTa YacT Ha Kolua 3a TpeBa, KaKTo € NoKa3aHo Ha
durypa 9. KyTUATa LWe ce OTBOPMU M OKOCeHaTa TpeBa Le nsnaga ot kowa. Bux curypa 8 npu 3amsHa
Ha Kolua 3a TpeBa ce yBepeTe, Ye ropHaTa 4acT Ha KyTUATa e yCureHa C Ten Mexay ApbXKuTe.

/- N

OpbXKa Ha Kowa

N

PA3[EN 7: Nopapbxka

BHumaHue: He 3a6paBsAiTe Aa U3KNKYUTE M 3a3eMuTe Kabena Ha cBella, npeau
M3BbpPLUIBaHE HAa PeMOHT M NopgApbKKa. 3aMeHeTe U3HOCEeHUTEe UMM NoBpeAeHU YacTu 3a no-ronsma
6e3onacHocT. BABENEXXKA: npu npeobptbliaHe Ha yCTPOMCTBOTO, M3npa3sHeTe pe3epBoapa 3a
ropMBO U ApbXKTe cBela Aaney ot gBurarens. Hukora He HaknaHsiiTe KocavkaTta noBe4e ot 90
rpagyca v He st ApbXKTe HaknoHeHa aobnro Bpeme. Macnoto moxe fa ce Bnee B ropHaTa 4acT Ha
ABuUraTens v aa npegusBuka npobnem.

OBUIATEN

O6cnyxBanTe Bb3AyLWHUA (pUNTbp Ha Bceku 25 yaca npu HopManHm ycnosus. MounctBante
Ha BCEKW HSIKOJKO Yaca ako yCrnoBusiTa ca U3KnuMTenHo npawHu. flowara pa6ora Ha aBuraTens
0OMKHOBEHO O3HavaBa, Ye Bb3AyLlHUsA hunTbp TpAGBa Aa 6bAe obenyxeH. CBewTa Tpsa6Ba Aa ce
noyMncTBa BeAHBbX Ha ce30H. CMsiHaTa Ha cBella ce NpenopbYBa B HA4anoTo Ha BCEKU Ce30H 3a
koceHe. MouncTeaiTe peaoOBHO ABUraTernsi C Kbpna unu 4etka. [la ce cbxpaHsaBa Ha XfagHoO MACTO
(NpoBeTpMBaA XUIULLHA MSOLL) YUCT, 3a Aa Ce rapaHTUpa NpaBuHaTa LMpKynauusa Ha Bb3gyXxa,
KOETO e OT CbLUeCTBEeHO 3Ha4YeHue 3a paboTaTa Ha ABuUraTens U AbNbr XUBOT. YBepeTe ce, Ye cTe
npemaxHanu Bcu4ykata TpeBa. MpbcoTusita M usropenuTe oTnagbLum oT obnacra Ha aycnyxa.

NNAT®OPMA

[onHaTa YacT Ha KocauykaTa TpsibBa Aa ce MOYNCTBA cref BCcAKa ynoTpeba 3a Aa ce npegoTBpaTu
HaTpPynBaHeTO Ha OKOCeHa TpeBa, ICTa U MPBLCOTUA OT ApYru 06ekTU. AKo ce No3Bonu
HaTpynBaHeTO Ha OoTNagbLLM, TOBAa MOXe Aa AoBeAe A0 o6pa3yBaHeTo Ha pbXkAa U MoXe Aa nonpeyun
Ha HOPManHoOTO KoceHe M cb6MpaHe Ha TpeBa B Kolua.

MnatdopmaTa MoXe Aa ce MOYMCTM Ype3 HaKmaHsiHe Ha KocaykaTa U M3CTbpreaHe Cc Noaxoasiiy
VMHCTPYMEHT (yBepeTe ce Ye cBellya e U3KIIYeHa).



RAIDERERE;

[GardenjTools}

OEMOHTUPAHE HA HOXA, CMAHA U 3ATOYBAHE

MPAB HOX

CneaBawmTe CTHLNKU TpsiGBa Aa ce U3BBLPLUAT OT NPohecMoHaNncT, oT NnepcoHana Ha
cdmpmMaTa unu Tbproeeua.

A Mnocbk ko4

| ApanTtep Ha HOXa —

Hox
| LLan6a

LleHTpaneH 60NT Ha HOXa / ®urypa 10

° anI cBarisiHe Ha HOX 3a TOYeHe UK 3aMsiHa. 3awuTeTe pbUeTe cuC ‘-IVI(*)T pPBbKaBuUU Unun
n3nonsBanTte 34paB napuan 3a ga XxBaHeTe HOXa.

* MaxHeTe 6onTa u wanbarta, KOUTo AbpPXaT HOXa U aganTepa 3a OCTPpUeTo Ha ABurartens,
KOJNAHOBUA Barn.

* MaxHeTe nepkKaTta U agantepa oT KonsaHOBUA Ban.

BHUMAHMUE: nepnoanyHo npoBepsiBainTe agantepa Ha HOXa 3a NyKHaTUHU, 0ocCOBEeHO ako
yAapuTe 4yXAao TAMo, pa3nunyHo oT TpeBa. CMeHeTe ro, korato e Heo6xoaMMo.

KoraTo 3aTouBaTe ocTpueTo, crieABanTe OpUrMHanHus brbi Ha WiMdOBbLYHUA AUCK, KaTO BoAaY.
M3kniounTenHo BaXHO e, OCTPMETO Aa ce 3aToUYU eAHAKBO MO usnaTa Ab/KMHA 3a Aa ce npefoTBpaTu
HebGanaHcupaHo ocTpue. He6anaHcupaHoOTO ocTpue Lue Npean3BUKa CUITHU BUOpaLUKn Npu BbLPTEHE
C BUCOKa CKOpOCT. To MOXe Aa NpUYMHM YBpexaaHe Ha kocaykaTa U 61 Mormno Aa npuy4uHu TenecHa
nospeaa.

OcTpueTo MoXe Aa ce NpoBepu Ype3 GanaHcMpaHe Ha OTBepTKa € Kpbrbn Ban. OTHemanTe meTan
OT TeXKUTEe YacTu, AoKaTo ce NocTUrHe 6anaHc. Korato TectBaTte 3a 6anaHc e npenopbYUTENIHO
HOXBT Aa 6bAe oaeneH ot aganTtepa. Mpeay npevHcTanMpaHeTo Ha OCTPUETO U aAanTepa, CMaxeTe
ABUrartens, KONsiHOBUS Ban U BbTpeLlHaTa NOBbPXHOCT Ha aganTepa Ha Hoxa ¢ Macro.

* He 3a6paBsiTe Aa MHCTanupare HoXa CbC CTpaHa Ha OCTPMEeTO, MapkupaHa ¢ HoMepa Ha YacTTa
C nuue KbM 3eMATa, KoraTo KocaykaTta € B paboTHO NnornoxeHue.

¢ Mnb3HeTe apganTepa Ha HOXa KbM KOMNSIHOBUSA Barn Ha ABuUratens.

* MocTaBeTe ocTpMeTo Ha aganTepa. YBepeTe ce, Ye HOXa € NOCTaBeH NPaBUMTHO U e nerHan
NNbTHO BbpXY naHeua Ha apanTepa.

* NocTtaBeTe Wanbara Ha ocTpueTo. YBepeTe ce, 4e 3bOMTE Ha OCTPMETO Ca B CUHXPOH C Mankure
AYMKW B rionaTkuTe.

¢ MocTaBeTe WeCTOLIMLNHMA GONT.

* 3aTerHere WeCTOBIbITHUA 60NT ¢ BbPTAL, MOMeHT: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

* Tpu auck 6ontoBe: 11.9 Nm (6.6-8ft.Ib).

* CbBeT 3a MOHTUpaHe Ha 6onTa: 20-25 Nm (15-18ft.Ib).

3abenexka: 3a ga ce rapaHTUpa 6e3onacHaTta ekcnioarauus Ha BalwarTa Kocayka, 6onTbT Ha HoXa
TpsiGBa Aa ce npoBepsiBa NepPUOANYHO 3a NPaBUMHUSI MOMEHT.

3abenexka: AKo MaluMHaTa ce M3NoNn3Ba B MOMeHTa U UMaTe HSIKaKBU BbNPOCU, MONsi CBbpXeTe
ce ¢ TbproBseua, koinTo Bu e npoaan mawmnHaTa unv npodgecMoHanHUCT, KOMTO Aa U3BBLPLUU
nopApbXKKA UMM PEMOHT Ha MalMHaTa. 3abpaHeHo e pa3rnobsiBaHe Ha MallMHaTa OT HEKOMNETEHTHO
nuvue.

Pasgen 8: CMA3BAHE
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BHUMAHME: BuHaru cnupanTte aBuratens u BageTte kabena Ha cBella npeau Aa nouncTure
cMaska Unu u3BbpLIBaHe Ha BCSKaKbB BUA o6CryXBaHe Ha Kocadkara.

/ A\

Cma3BaHe

QMrypg 11 /

Konena: Cma3BawnTe konenara Hau-Marnko BeJHbX Ha Ce30H C MaLWMHHO Macno (Mnu
MOTOpHO Macno). ChLIo Taka, ako Korernarta ca OTCTpaHeHU NopaAu HAKaKBa NPUYMHA, CMaxeTe
NMOBBLPXHOCTTA Ha OCTa U BbTPELLUHATa NOBBbPXHOCT Ha KOJEeroTo ¢ MalnHHO Macno. Bux dumrypa 11.
Paspgen 9: CbXPAHEHUE CINE[Q CE3OHA HA KOCEHE

MouncTeTe n cMaxeTe kocaykaTa AOOpe, KAKTO € ONMCaHO B MHCTPYKLMUTE 3a CMa3BaHe.
CnepBawmTe CTbLNKU TPSAAGBa Aa 6bAAT NpeAnpueTy B NOAroTOBKaTa 3a CbhXpaHeHMe Ha Kocayvkara.
MokpunTe HOXa Ha KocavkaTa € TbHBbK CINoM rpec 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha Kopo3us. [la ce cbxpaHsiBa
Ha CyXO M 4YucTo MsAcTo. [la He ce cbXxpaHsiBa [0 KOPO3MBHU MaTepuanu. TakuBa KaTto Top.

3ABEJIEXKA: npu cbxpaHsBaHe Ha BCAAKaKbB BUJ, eHepreTM4Ho obopyaBaHe B NOLWO
BEHTUINMPaHU NOMELLEHUA UNKN MeTarneH HaBec, TpsAGBa Aa ce BHUMaBa Aa He pbXasca
obopyaBaHeTo. M3non3BanTe cunnkoHoBo Macro. MNokpunte o6opyaBaHeTo, 0ocO6eHO kabenu n
BCUYKMN ABUXELLM ce YacTu.

Pazpen 10: OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

3abenexka: Mpu peMOHTU pasnUyYHK OT rMaBHMTE HAaCTPONKM Ha MalLMHaTa ce OO bpPTHETE KbM
Han-6nn3Kus oTopusmnpaH cepeu3 Ha Pangep.
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HeunanpasHocTn

Bb3moxHu MNprymnHm

OTcTpaHsiBaHe

[BuratenaT He
MOXe [a 3ananu.

[pbxkaTa 3a KOHTPOI Ha HOXa e
ocBo6oaeH. KabenbT Ha ceella e
n3BafeH. JIocTbT 3a rasTa He e Ha
npaBunHaTa nosvuusi. PesepeoapbT
3a 6eH3VH e NpaseH 1 HSMa nogaeaHe
Ha 6eH3uH. 3anyLueHa ropusHa Tpbba.

[edekTHa ceeL. [iBuratensart e 3agaBeH.

BkntoueTe pbykata 3a KOHTPOI Ha HoXa.
BknitoyeTe kabena Ha ceewa. MNMocTaBeTe
nocra 3a rasta Ha nosuuusi FAST unu
START. HanbnHete pe3epBoapa C 4uCT,
npeceH 6eH3nH. OTnyLeTe ropyBHaTa
Tpbba. N3dopcuparite aBuratenst Ha
FAST ckopocT.

[OBurarenar
pabotu
HepaBHOMEPHO

Kocaukata pabotu Ha nosuunsi START.
Csella e xnabasa. MpuTtncHaTta ropveHa
Tpbba nnu 3actosin 6eH3nH. BbamoxHo
e KocaykaTa [a e 3auanaHa v HoXbT aa
e brnokupan. MNpobGoiiHa B kanaykaTa Ha
6eH3vHa. 3aMmbpceH Bb3ayLleH hUnTbp.
KapbypaTtopbT e pasueHTpoBaH.

MpemecTeTe nocTa 3a rasta Ha NO3NLMS
FAST. CebpxeTe u 3aterHete kabena
Ha cBella. Msunctete Tprbonposoaa.
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ 4nCT, npeceH
6eHawH. MoumncTteTe oTAyLLHMKA.
HanpaseTe LeHTpoBka Ha kapbypatopa.

OBuratenaT
nperpsisa

HuBoTO Ha MacnoTo e Hucko. MpUToKbLT
Ha Bb3ayXx e orpaHuyeH. KapbypatopbT
€ pa3LeHTpoBaH.

Hanente nogxoasuwo macno. Ceanete
MapKy4a 3a Bb3fyxa U ro no4yncTeTe.
HanpaBete ueHTpoBKa Ha kapbypaTopa.

KonebaHusi B
paboTaTa Ha
nBuratensT

lHe3no0To Ha cBella e TBbpae 6nu3o..

Perynupate rHesgoto go 0.030”.
HanpaBeTe LeHTpoBKa Ha kapbypaTopa.
MoumncTeTe oTAyLUHMKAE.

Pa6oTtu cnabo Ha
npaseH xon

Csella e 3amMmbpceHa. [JeKTHO unu
TBbPZE LUMPOKO rHE3M0 Ha ceella.
KapBypaTopbT He e LieHTpoBaH
NpaBumnHO. 3aMbpCeH Bb3ayLIEH

PUNTHP.

Perynupawrte rHesgoto go 0.030” unn
CMeHeTe cBeLla.

CwunHu BMbpaumm

HoxbT e pa3xnabeH nnu HebanaHcupaH.

M3KprBEH HOX.

3aTterHeTe HoXa 1 aganTopa.
BanaHcupanTe Hoxa. CMeHeTe Hoxa.

Kocaukata
paboTu, HO He
Kocu TpeBaTa

TpeBaTa € MHOrO BraxHa.
CKOpOCTTa € MHOro BUCOKA.
[MpekaneHo Bucoka TpeBa.
3aTbneH HOX.

W3yakanTe TpeBHUTE NnoLwm Aa
MN3CbXHaT.

Harnacete gpocenosata knana Ha
nonoxeHue ot 3/4 go full. .

KoceTte nbpBoHa4yanHo Ha HMBO 3a
BMCOKa TpeBa ¥ crej ToBa HarficeTe Ha
»ernaHata BUCOYMHa..

3aocTpeTe Unn cMeHeTe Hoxa.

HepaBHo koceHe

Konenata Ha ca nosvuuvoHnpaHu
npaBunHo. 3aTbMNeH HOX.

Mo3numoHnpanTe 1 YeTUpUTE Korena Ha
eflHa ¥ Cblla BUCOYMHA. 3aocTpeTe unm
CMeHeTe Hoxa.

Mpu HeoGxoAauMOCT, peMOHTBLT Ha Bawarta kocayka e Hal-goGpe ga ce M3BbLpLIBa camMo OT
KBanuduumpaHute cneumanuctu B cepeusute Ha RAIDER, kbaeTo ce usnonsBar camo OpUrnMHanHu
pe3epBHM YacTu. [1o TO3n HaYMH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

11. UHcbopmaumsa 3a 3nbUBaH WyM U BUGpauum.

CToMHoCTUTe ca onpeaerneHu cbrnacHo fupektusa 2000/14/EC (BucouunHa 1,60 m u orctosiHue 1,0
m). PaBHULETO A Ha reHepupaHus OT MallMHaTa LWyM OGUMKHOBEHO € HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
Lp, = 84.4 dB. MNapaHTMpaHOTO paBHULLEe Ha 3ByKOBaTa MowHocT e Lw, = 96 dB.
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EN ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reli-
able machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built
and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, includ-
ing the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is im-
portant that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine.
If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users
to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd., England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-GLM13

gasoline,
Engine Type - 4-stroke

1 cylinder
Fuel petrol (lead-free)
Engine Volume cm? 80
Max rated engine power at 3850 min-! W 1800
Idle speed min-' 2950
Engine starter - pbYHO
Gas tank volume L 0.8
Cutting width mm 400
Cutting height mm 25-75
Basket size L 40
Sound pressure (LpA) dB 84.4
Sound Level (Lwa) dB 96
Vibrations (ah) m/s? 4.28
Protection Class - IPX4
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SIGHT AND HOLD THIS LEVEL WITHA VERTICAL TREE

1A POWERPOLE \

L]
L}
d 1 1A CORNER OF BUILDING

:OR A FENCE POST

Figure 1

USE THIS PAGE AS A GUIDE TO DETERMINE SLOPES WHERE YOU
\_ MAY NOT OPERATE SAFELY. /

WARNING

MAINTENANCE OF THE ENGINE

THE MACHINE IS NOT LOADED WITH ENGINE OIL! USE THE TYPE OF OIL 15W45. BE SURE TO
REPLACE OIL EVERY 100 OPERATING HOURS OR AT LEAST YEARLY.

Do not on inclines with a slope in excess of degrees(a rise of approximately 2.5 feet(0.76m) every
10 feet(3.05m)). If operating a walk behind mower on such a slope.lt is extremely difficult to maintain
your footing and you could slip resulting in serious injury.

Operate WALK - BEHIND mowers across the face of slopes. Never up and slopes.

SECTION 2: IMPORTANT SAFETY OPERATION PRACTICES

WARNING: THIS SYMBOL POINTS OUT IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WHICH. IF NOT FOL-
LOWED COULD ENDANGER THE PERSONAL SAFETY AND/OR PROPERTY OF YOURSELF AND OTH-
ERS. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL BEFORE ATTEMPTING TO OPERATE
YOUR LAWN MOWER. FAILURE TO COMPLY WITH THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN PERSON-
AL INJURY. WHEN YOU SEE THIS SYMBOL. HEED ITS WARNING.

DANGER: Your lawn mower was built to be operated according to the rules for safety operation in
this manual. As with any type of power equipment, carelessness or error on the part of the operator
can result in serious injury. This lawn mower is capable of amputating hands and feet and throwing
objects. Failure to observe the following safety instructions could result in serious injury or death.

1. GENERAL OPERATION

* Read this owner’s guide carefully in its entirely before attempting to assemble this machine. Read,
understand and follow all instructions on the machine and in the manuals before operation. Be com-
pletely familiar with the controls and the proper use of this machine before operating it. Keep this
manual in a safety place for future and regular reference and for ordering replacement parts.

. Your rotary mower is a precision piece of power equipment, not a plaything. Therefore, exer-
cise extreme caution at all times. Your unit has been designed to perform one job: to mow grass. Do
not use it for any other purpose.

. Never allow children under 14 years old to operate a power mower. Children 14 years old and
over should only operate mower under close parental supervision. Only responsible individuals who
are familiar with these rules of safety operation should be allowed to use your mower.

. Keep the area of operation clear of all persons. Particularly small children and pets.Stop en-
gine when they are in the vicinity of your mower to help prevent blade contact to thrown object injury.
Although the area of operation should be completely cleared of foreign objects. An object may have
been overlooked and could be accidentally thrown by the mower in any direction and cause serious
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personal injury to the operator or any others allowed in the area.

o Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used. Remove all stones, sticks,
wire, bones, toys and other foreign objects which could be picked up and thrown by the mower in any
direction and cause serious personal injury to the operator or any others allowed in the area. Plan
your mowing pattern to avoid discharge of material toward roads, sidewalks, bystanders and the like.
To help avoid a thrown objects injury. Keep children, bystanders and helpers at lease 75 feet (22.86m)
from the mower while it is in operation.

o Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to
other people or their property.
o Always wear safety glasses or safety goggles during operation or while performing an ad-

justment or repair, to protect from foreign objects that may be thrown from the machine in any direc-
tion.

o Wear sturdy, rough-soled work shoes and close-fitting slacks and shirts. Shirts and pants
that cover the arms and legs and steel-toed shoes are recommended. Do not wear loose fitting clothes
or jewelry. They can be caught in moving parts. Never operate a unit in bare feet, sandals, slippery or
light weight (e.g. Canvas) shoes.

o Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of discharge opening at all
times as the rotating blade can cause injury.

o Many injuries occur as a result of the mower being pulled over the foot during a fall. Do not
hang on to the mower if you are falling, release The handle immediately.

o Never pull the mower toward you while you are walking. If you must back the mower away
from a wall or obstruction first look dawn and behind, and then follow these steps:

. Step back from the mower to fully 6 extend your arms.

o Be sure you are well balanced with sure footing.

o Pull the mower back slowly, no more than half way toward you.

o Repeat these steps as needed.

o Do not operate the mower while under the influence of alcohol or drugs.

o Walk when you operate the mower and never run after the mower.

o Exercise extreme caution when changing direction slopes.

o The blade control handle it a safety device. Never attempt to bypass its operation. Doing so

makes the safety device inoperative and may result in personal injury through contact with the rotating
blade. The blade control handle must operate easily in both directions and automatically return to the
disengaged position when released.

o Never operate the mower in wet grass when feasible. Always be sure of your footing. A slip
and fall can cause serious personal injury. Keep a firm hold on the handle and walk. Never run. If you
feel you and losing your footing. RELEASE THE BLADE CONTROL HANDLE IMMEDIATELY and the
blade will stop rotating within three seconds.

o Mow only in daylight or good artificial light.

. Stop the blade when crossing gravel drives, walks or roads.

. Stop the blade(s) if the lawnmower has to be tilted for transportation when crossing surfaces
other than grass, and then transporting the lawnmower to and from the area to be mowed.

o If the equipment should start to vibrate abnormally, stop the engine and check immediately
for the cause. Vibration is generally a warning of trouble.

. Shut the engine off and wait until be blade comes to a complete stop before removing the

grass catcher or unclogging the chute. The cutting blade continues to rotate for a few seconds after
the engine is shut off. Never place any part of the body in the blade area until you are sure the blade
has stopped rotating.

o Never operate mower with defective guards or without grass catcher, plates or other safety
protective devices in place.

o Muffler and engine become hot and can cause a burn. Do not touch.

o Only use accessories approved for this machine by the manufacturer. Read, understand, and
follow all instructions provided with the approved accessory.

o If situation occur which are not covered in this manual, use care and good judgment. Contact

your dealer for assistance.

2. SLOPE OPERATION

For your safety,; use the slope gauge to measure slopes before operating this unit on a sloped or
hilly area. If the slope is greater than 15 degree as shown on the slope gauge, do not operate this unit



RAIDERERY

[Garden]Tools]
on that area or serious injury could result.
] DO:
. Mow across the fact of slopes, never up and down. Exercise extreme caution when changing
direction on slopes.
. Watch for holes, ruts, hidden objects, or bumps. Tall grass can hide obstacles.
. Always be sure of your footing. Aslip and fall can cause serious personal injury. If you feel

you and losing your balance release the blade control handle * immediately and the blade will stop in
less than 3 seconds.

[ DO NOT:
. Do not mow excessively steep slopes.
. Do not tilt the lawnmower when starting the engine or switching on the motor, except if the

lawnmower has to be tilted for starting. In the case, do the tilt if more than absolutely necessary and
tilt only the part which is away from the operator.

. Do not start the engine when standing in front of the discharge chute.

. Do not mow near drop-offs, ditches or embankments. The operator could lose footing of bal-
ance.

. Do not mow slopes greater than 15 degree as shown on the slope gauge.

. Do not mow on wet grass. Reduced footing could cause slipping.

3.CHILDREN

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children. Children are often
attracted to the mower and the mowing activity. Never assume that children will remain where you last
saw them.

. Keep children out of the mowing area and under the watchful care of a responsible adult
other than the operator.

. Be alert and turn mower off if a child enters the area.

. Before and while moving backwards, look behind and down for small children or other ob-
jects.

. Never allow children under age 14 to operate the mower. Children 14 years of age and above
should read and understand the operation instructions and safety rules in this manual.

. Use extreme care when approaching blind comers, shrubs, trees, or other objects that may
obscure your vision of a child or hazard.

4.SERVICE

Warning: Petrol is highly flammable

. Use extreme care in handling gasoline and other fuels. They are extremely flammable and the
vapors are explosive.

. Use only an approved gasoline container.

. Never remove gas cap or add fuel while the engine is running. Allow engine to cool at least
two minutes before refueling.

. Replace gasoline cap securely and wipe off any spilled gasoline before starting the engine as
it may cause a fire or explosion.

. Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and other sources of ignition.

. Refuel outdoor only do not smoke while refueling.

. Never store the machine or fuel container inside where there is an open flame or spark such
as a gas water heater, space heater or furnace.

. Never run an engine inside a closed area.

. Allow the engine to cool before storing in any enclosure. To reduce the fire hazard, keep the
engine silencer and petrol storage area free of grass, leaves or excessive grease.

. Before cleaning, repairing or inspecting, make certain the blade and all moving parts have

stopped. Disconnect the spark plug wire, and keep the wire away from the spark plug to prevent ac-
cidental starting.

. Cheek the blade and engine mounting bolts at frequent intervals for proper tightness. Also
visually inspect blade for damage (e.g., Bent, cracked or worn). Replace with blade which meets origi-
nal equipment specifications listed in this manual.

. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.

. Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly.

. After striking a foreign object, stop the engine, remove the wire from the spark plug, and
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thoroughly inspect the mower for any damage.Repair the damage before starting and operating the
mower.

. Never attempt to make a wheel or cutting height adjustment while the engine is running.

. Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while
the engine is running or when the engine is hot.

If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away

from the area of spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapors have dis-
sipated.

* Replace faulty silences. Before using, always visually inspect to see that blades, blade bolts and
cutter assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets to pre-
serve balance.

Grass catcher components are subject to wear, damage and deterioration, which could expose
moving parts or allow objects to be thrown. For safety protection, frequently check components and
replace with manufacture’s recommended parts, when necessary.

Mower blades are sharp and can cut. Wrap the blade(s) or wear gloves and use extra caution when
servicing them.

Do not change the engine governor setting or over speed the engine. Excessive

engine speeds are dangerous.

Do not adjust the throttle with the engine running.

WARNING: Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide
fumes can collect.

WARNING: Disengage drive clutches before starting the engine, Stop the engine, wherever you
leave the lawn mower and before refueling, Stop the engine, if lawn mower starts to vibrate abnormally
(check immediately). Reduce the throttle setting during engine shut down and if the engine is provided
with a shut-off valve, turn the fuel off at the conclusion of moving.

WARNING: Start the engine or switch on the motor carefully according to instruction and with feet
well away from the blade(s).

WARNING: If the fuel tank has to the drained, this should be done outdoors. WARNING: Never pick
up or carry a lawnmower while the engine is running.

WARNING:YOUR RESPONSIBILITY: Restrict the use of this power machine to persons who read,
understand and follow the warnings and instructions in this manual and on the machine.

AlA ﬁém
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WARNING:

B.1 Read Operator’s Manual.

B.2 Keep Bystanders Away.

B.3 Pay more attention to the operator’s hands and feet to avoid injured.
B.4 The engine exhaust is harmful to your health.

Don’t use inside of house.

B.5 Petrol is highly flammable, avoid exploding,



RAIDERERY

[GardenjTools}

Don’t incline.

B.6 Be care of heat.

B.7 When repairing, please pick up the spark plug, then repair it according to the operational
manual.

KEEP HANDS and FEET AWAY

{ Figure 2 Safety Label Found On Lawn Mower

Control the engine’s revs. The throttle has 2 positions:\

‘ % % Full throttle, full speed.
! :
f‘ Q///é// @ slow speed

SECTION 3: UNPACKING INSTRUCTIONS

REMOVE UNIT FROM CARTON

(See Figure 3)

Cut tapes at carton and peel along top flap to open carton. Remove loose parts if included with
unit (i.e., owner’s manual, etc.) Remove packing material.

Take unit out of carton. Check carton thoroughly for loose parts.

Figure 3 )

DISCONNECT SPARK PLUG WIRE

Before setting up your lawn mower.disconnect the spark plug wire from the spark plug.and
ground it against the engine by attaching rubber boot to a bolt or metal clip to the groundling post on
the engine.See figure-4

-
(
|

Spark plug wire > _ Spark plug ‘

SECTION 4: SET-UP INSTRUCTIONS
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ITEMS REQUIRED FOR ASSEMBLY

. Pair of pliers ( Not necessary but helpful).
. Motor oil.
o Fresh Gasoline.

IMPORTANT: This unit is shipped WITHOUT GASOLINE or OIL in the engine. Be certain to service
engine with gasoline and oil instructed in the separated engine manual before operating your mower.

NOTE: Reference to right or left hand side of the mower is observed from the

operating position.

SET UP YOUR LAWN MOWER

Follow steps 1 through 3 to set up your lawn mower. LAWN MOWER WITH GRASS BAG CATHER

Setp 1 :Remove the grass bag from the

Step2: Unfold the upper handle . Press the spanner to fix the upper handle and lower handle to-
gether.

J

Step3: Lift the rear flap ,fix the grass bag to the flap’s axleto make the bag and the unit together.

- )

\
N - S

SECTION 5: CONTROLS
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Clatch control
(Self-propelled models) Blade control

Recoil starter

_J ‘V 5

- / i
Throttle cable assy

Mower with bag catcher
Figure 5 - J

RECOIL STARTER

The recoil starter handle is attached to the upper handle.See figure 5, stand behind the unit in the
operating position to start the unit. Throttle cable assy

The throttle cable assy is attached to the upper handle.See figure 5.The throttle cable assy is

used to adjust the speed of the unit. If the handle of the throttle cable is put forward, the speed of the
unit is accelerated.

Cutting height adjustment lever
The cutting height adjustment lever is used to adjust the distance of blade from grass-ground.

Note: your mower is shipped with the cutting height in the lowest position.Adjust the cutting
height as follows.

The cutting height adjustment levers are located above the four wheels.
To adjust the cutting height.Pull the lever out and away from the mower and then
move it forward or backward to select a new cutting height.See Figure 6.
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NOTE: For rough or uneven lawns, move the height adjustment lever to a higher position. This
will help stop scalping.

SECTION 6: OPERATION

WARNING: Keep hands and feet away from the chute area on the cutting deck. See the eyes,
which can result in severe eye damage.Always wear safety glasses or eye shields.

NOTE: For best results raise the cutting position until it is determined which height is best for
your lawn. See CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT LEVER in the CONTROLS section.

GAS AND OIL FILL-UP

Service the engine with gasoline and oil as instructed in the separate engine manual. Read all
instruction carefully.

WARNING: Never fill fuel tank indoors with engine running or until the engine has been allowed to
cool for at least two minutes after running.

EACH TIME YOU START YOUR MOWER ALL UNITS:

Attach spark plug wire to spark plug. Make certain the metal cap on the end of the spark plug wire
is fastened securely over the metal tip on the spark plug.

TO START ENGINE AND ENGAGE BLADE

Move the throttle control on the engine to the fast (rabbit) position.

Prime engine as instructed in the separate engine manual.

Stand behind the unit, squeeze the blade control handle and hold it against the

upper handle

NOTE: If any problems are encountered, refer to the TROUBLE SHOOTING section of this manual.

TO STOP ENGINE AND BLADE

Release the blade control handle to stop the engine and the blade

OPERATION ILLUSTRATION FOR THE SELF-PROPELLED MOWER

If the mower is the self-propelled, please pay more attention to the points as follows. Before start-
ing.please check whether there is any intertwist around the transmission belt or not.

Please tidy up the mower, especial on the belt and it’s wheels.

Should leave the mower untouched for a long time, please check the lubricate

in the gear-box or not.

OPERATION

1 .Before starting, please put the height-adjustor at the lowest grade.

2. Before starting, please keep the throttle cable assy at the middle speed.

3. Collect the BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7) braking the engine together with the
upper handle and then start the engine.

4. Collect CLUTCH CONTROL LEVER (see Figure 7) controlling the clutch together with the
upper handle and then start the engine.

5,Should change the moving direction, please release the CLUTCH CONTROL LEVER (see Fig-
ure7), and then turn.

6.When the collector is full.please release the CLUTCH CONTROL LEVER and then release the
BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7).
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Blade control lever

Throttle cable assy

Clutch control lever
(Self-propelled models)/

Figure 7

WARNING: The blade continues to rotate for a few seconds after the engine is shut off.

USING YOUR ROTARY MOWER

Be sure that the lawn is clear of stones, sticks, wire, or other objects which could damage the
lawn mower or the engine.

Such objects could be accidentally thrown by the mower in any direction and

cause serious personal injury to the operator and others.

For best result, do not cut wet grass because it tends to stick to the underside of

the mower, preventing proper discharge of grass clipping and could cause you to

slip and fall. New grass, thick grass or wet grass may require a narrow cut.

For a healthier lawn, never cut off more than one-third of the total length of the grass.

Your lawn should be cut in the fall as long as there is growth.

This mower is designed to be operated all full throttle to give you the best cut and

do the most effective job of mowing or mulching.

WARNING: If you strike a foreign object, stop the engine. Remove wire from the spark plug, thor-
oughly inspect the mower for any damage,and repair the damage before restarting and operating
the mower. Extensive vibration of the mower during operation is an indication of damage. The unit
should be promptly inspected and repaired.

BAGGING GRASS CLIPPINGS

This mower can bag grass clipping.Follow stepsland 2 to ready the mower for bagging.

Step 1.Lift chute door.

Step 2.Slide box onto adapter.

~

Mower with bag catcher
Figure 8 J

EMPTYING YOUR GRASS CATCHER

Holding the grass catcher by both the rear handle and the lower handle. Lift it straight up. The
chute door will move the rope out of the way of the box. Remove the box from the bagging adaptor
on the mower. While holding the lower handle lift up the rear section of the grass catcher as shown
in Figure 9. the box will open and the grass clippings will fall out. See Figure 8. When replacing your
grass catcher, be sure the top of the box rests on the wire support between the handles.
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SECTION 7: MAINTENANCE

WARNING: be sure to disconnect and ground the spark plug wire before performing any re-
pairs or maintenance. Replace worn or damaged parts for safety. NOTE: when tipping the unit, empty
the fuel tank and keep the engine spark plug side up. Never tip the mower more than 90 degrees and
do not leave the mower tipped for any long time. Oil can drain into the upper part of the engine caus-
ing a starting problem.

[ ENGINE

Refer to the separate engine manual for all engine maintenance instructions. Maintain engine
oil as instructed in the separate engine manual packed with your unit. Read and follow instructions
carefully.

Service air cleaner every 25 hours under normal conditions. Clean every few hours under ex-
tremely dusty conditions. Poor engine performance and flooding usually indicate that the air cleaner
should be serviced. To service the air cleaner, refer to the separate engine manual packed with your
unit. The spark plug should be cleaned and the gap reset once a season. Spark plug replacement is
recommended at the start of each mowing season.Check engine manual for correct plug type and
gap specifications.

Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the cooling system (blower housing area)
clean to permit proper air circulation which is essential to engine performance and life. Be certain to
remove all grass. Dirt and combustible debris from muffler area.

[ DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after each use to prevent a buildup of grass
clippings. Leaves, dirt of other matter. If this debris is allowed to accumulate, it will invite rust and
corrosion.and may prevent proper mulching, discharge or bagging.

The deck may be cleaned by tilting the mower and scraping clean with a suitable tool (make cer-
tain the spark plug wire is disconnected).

CUTTING BLADE REMOVAL, REPLACEMENT AND SHARPENING STRAIGHT BLADE.
Following steps shall be performed by professional maintenance staff of our company or dealers.

Flatkey !_

Blade adapter

Straight blade
‘ Spring washer
Blade Centre Bolt

Figure 10

.

o When removing the cutting blade for sharpening or replacement. Protect your hands with a
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pair of heavy gloves or use a heavy rag to hold the blade.
o Remove the bolt and the washer that hold the blade and the blade adapter to the engine
crankshaft.
o Remove the blade and the adapter from the crankshaft.

WARNING: periodically inspect the blade adapter for cracks, especially if you strike a for-
eign object. Replace when necessary.

When sharpening the blade, follow the original angle of grind as guide. It is extremely important
that each cutting edge receives an equal amount of grinding to prevent an unbalanced blade. An un-
balanced blade will cause excessive vibration when rotating at high speeds. It may cause damage to
the mower and could break causing personal injury.

The blade can be tested by balancing it on a round shaft screwdriver. Remove metal from the
heavy side until it balances evenly. It is recommended that the blade always be removed from the
adapter when testing for balance. Before reinstalling the blade and the blade adapter to the unit, lu-
bricate the engine crankshaft and the inner surface of the blade adapter with light oil.

o Be sure to install the blade with the side of the blade marked with part number facing the
ground when the mower is in the operating position.

. Slide the blade adapter on to the engine crankshaft.

. Place the blade on the adapter. Be certain the blade is aligned with and seated on the blade
adapter flanges.

o Place washer on blade. Make sure the notches on the blade bell support are aligned with
the small holes in the blade.

. Replace hex bolt.

. Tighten hex bolt to torque: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

. Three disc bolts: 9-11 Nm (6.6-8ft.Ib).

. Tip mounting bolt: 20-25Nm (15-18ft.Ib).

NOTE: to ensure safe operation of your mower. The blade bolt must be checked periodically for
correct torque.

Note: If the machinery used in the process have any questions, please contact with dealers, pro-
fessional maintenance staff to carry out repairs. Prohibited demolition machinery.

SECTION 8: LUBRICATION

WARNING: always stop engine and disconnect spark plug wire before cleaning Lubricating or do-
ing any kind of service work on the lawn mower.
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Lubricate

Wheels: Lubricate the wheels at least once a season with light oil (or engine oil). Also, if the
wheels are removed for any reason, lubricate the surface of the axle bolt and the inner surface of the
wheel with light oil. See Figure 11. Engine:Follow engine manual for lubrication instructions.

SECTION 9: OFF-SEASON STORAGE

Clean and lubricate mower thoroughly as described in the lubrication instructions. The following
steps should be taken to prepare your lawnmower for storage. Refer to engine manual for correct en-
gine storage instructions. Coat mower’s cutting blade with chassis grease to prevent rusting. Store
mower in a dry, clean area. Do not store next to corrosive materials. Such as fertilizer.

NOTE: when storing any type of power equipment in a poorly ventilated or metal storage shed.
Care should be taken to rust-proof the equipment. Using a light oil silicone. Coat the equipment, es-
pecially cables and all moving parts.

SECTION 10: TROUBLE SHOOTING GUIDE

information

NOTE:For repairs beyond the minor adjustments listed above.contact your nearest authorized
service dealer.
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Trouble

Possible Cause(s)

Corrective Action

Engine fails to

Blade control handle disengaged.
Spark plug wire disconnected.
Throttle control lever not in correct
starting position.

Fuel tank empty, or stale fuel.

Engage blade control handle.
Connect wire to spark plug.

Move throttle lever to FAST or START
position.

Fill tank with clean, fresh gasoline.

fuel system.
Dirty air cleaner. Carburetor out of
adjustment.

start. Blocked fuel line. Faulty spark plug. Clean fuel line.
Engine flooded. Clean adjust gap or replace
Crank engine with throttle in FAST
position.
Unit running is START position. Move throttle lever to FAST position
Spark plug wire loose. Connect and tighten spark plug wire.
Engine runs Block_ed fuel line or stale fuel. o Clean_ fuel line: fill tank with clean, fresh
erratic Vent in gas cap plugged. Water or dirt in | gasoline. Clean vent.

Drain fuel tank. Refill with fresh fuel.
Clean air cleaner. Adjust carburetor.

Engine overheats

Engine oil level low. Airflow restricted.
Carburetor not adjusted properly.

Fill crank case with proper oil. Remove
blower housing and clean it. Adjust
carburetor.

Occasional skip
(hesitates) at

Spark plug gap too close.

Adjust gap to 0.030.”

high speed Adjust carburetor.
Spark plug fouled.
Fguny E;r Sap too wide. Reset gap to 0.030." or replace spark
Idles poorly | Garburetor improperly adjusted. plug. Adjust carburetor.
Dirty air cleaner. Clean air cleaner.
Excessive Cutting blade loose or unbalanced. Bent | Tighten blade and adapter. Balance
vibration cutting blade. blade. Replace blade.

Engine speed too low.

Set throttle between 3/4 and full throttle.

Dull blade

Wet grass Do not mow when grass is wet. Wait until
" Excessively high grass. later to cut.
Mrr?l\j\llce; w:};ggt Dull blade Mow once at a high cutting height, then
9 mow again at desired height or make a
narrower cutting swath (1/2 width).
Sharpen or replace blade.
Uneven cut Wheels not positioned correctly. Place all four wheels in same height

position. Sharpen or replace blade.

11. Information on noise and vibration emitted.

The values are defined by Directive 2000/14/ES (1,60 m height and spacing 1,0 m). A level of noise
generated by the machine is usually the sound pressure level Lp, = 84.4 dB. Guaranteed sound power

level is Lw, = 96 dB.
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ORIGINALE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

service-uri pe intreg teritoriul tarii.

Tnainte de a utiliza acest produs , va rugam s cititi cu atentie “manualul de utilizare ”. In interesul sigurantei
si pentru a asigura utilizarea corecta , cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avert-
ismentele pentru ele . Pentru a evita greselile inutile si accidentele , este important ca aceste instructiuni

sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul . Daca vindeti produsul
“manualul de utilizare ” trebuie predat noului proprietar, astfel incat acesta sa fie familiarizat cu masurile

de siguranta si instructiunile de utilizare. “Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al
producatorului si proprietar al marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02

934

33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com Tncepand
cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de certificare cu do-
meniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby electrice, pneu-
matice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare

Stimate prieten,
Felicitari pentru achizifionarea unei bormasini de la marca cu cea mai rapida crestere pe scule electrice si
pneumatice - Raider . Cu o instalare si operare corecta , produsele Raider sunt echipamente sigure , fiabile
si lucrul cu ele va va oferi o0 adevarata placere . Pentru confort si servicii excelente am construit o retea de

Ltd, Anglia.

Caracteristici tehnice : Unitate de Valoare
masura

Model - RD-GLM13
Combustibil - fara plumb
Volumul motorului cm? 127
Putere nominala w 2000
Viteza maxima de rotatie fara sarcina min-" 2950
Latime taiere mm 410
Inaltime taiere mm 25-75
Volum cos L 45
Nivel zgomot (LpA) dB 84.4
Nivel zgomot (LwA) dB 96
Volumul rezervorului de combustibil: L 0.8
Value of vibrational accelerations (ah) m/s? 4.28
Grad de protectie - IPX4
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Figure 1

~ USE THIS PAGE AS A GUIDE TO DETERMINE SLOPES WHERE YOU
\_ MAY NOT OPERATE SAFELY. /

ATENTIONARE

Nu prelate masina in prezenta a peste 15 de grade pantelor (o crestere de aproximativ 2,5 metri (0,76
metri) la fiecare 10 picioare (3.05 m)). Daca lucrati de mers pe jos in spatele cositoare este extrem de
dificil de a mentine echilibrul si, eventual, alunecarea poate duce la raniri grave.

Opereaza in intreaga cositoare panta. Niciodata impotriva panta.

Sectiunea 2:

IMPORTANT: Functionare sigura

ATENTIE: Acest simbol indica faptul recomandarile privind siguranta, esecul de care ar putea
ameninta siguranta personala si / sau a proprietatii de tine si celor din jurul tau. Cititi si urmati toate
instructiunile din acest manual inainte de a rula cositoare in actiune. Nerespectarea acestor instructiuni
poate duce la leziuni. Cand vezi acest semn, nota de avertizare.

AVERTISMENT: cositoare dumneavoastra este proiectat pentru a fi operat in conformitate cu normele
pentru operarea in siguranta in acest manual. Ca in orice tip de utilaj energetic, neglijenta sau de ero-
are de catre operatorul poate duce la raniri grave. Aceasta masina de tuns este capabil sa se amputeze
mainile si picioarele, si apuca si arunca obiecte. Nerespectarea urmatoarele instructiuni de siguranta
ar putea duce la raniri grave sau deces.

1. Total de operare

« Cititi cu atentie acest manual de utilizare in toate elementele sale inainte de a incerca sa se adune
aceasta masina. Cititi, sa intelegeti si urmati toate instructiunile din manualul de masina si inainte
de operare. Familiarizati-va pe deplin cu inspecitiile si utilizarea corecta a acestui aparat inainte de a
putea exploata. Pastrati acest manual intr-un loc sigur pentru referinta viitoare si regulate si pentru a
comanda piese de schimb.

* cositoare rotativa dumneavoastra este o parte precisa a echipamentelor de putere, nu, o jucarie.
Prin urmare, practicarea atentie la orice moment. Unitatea este conceput pentru a efectua un loc de
munca: sa taie iarba. A nu se folosi in alte scopuri.

* Nu lasati copiii sub 14 ani sa lucreze in cositoare. Copiii de 14 ani si mai mult trebuie sa se confrunte
cu masina de tuns sub control parental strict. Numai persoanele responsabile care sunt familiarizati cu
aceste norme pentru functionarea in conditii de siguranta trebuie sa li se permita sa utilizeze masina
de tuns.

* Procesul de domeniul de functionare fara celelalte. In special copii mici si animalele de casa. Opriti
motorul atunci cand acestea sunt aproape de masina de tuns dvs. pentru a preveni contactul cu un
cutit sau arunca obiecte. Domeniul de actiune trebuie sa fie in intregime gratuit de materii straine. Un
subiect neglijat poate fi accidental aruncat din masina de tuns in orice directie si poate provoca ac-
cidentarea grava a operatorului sau alte persoane autorizate in zona.

« verifica temeinic zona in care echipamentul va fi utilizat. Scoateti toate pietrele, bastoane, sarma,
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oase, jucarii si alte obiecte straine, care ar putea prinde pe si sa fii aruncat din masina de tuns in
orice directie si poate provoca accidentarea grava a operatorului sau alte persoane autorizate in zona.
Planul de modelul dvs. de cosit, pentru a evita descarcarea de materiale pentru drumuri, trotuare,
trecatorilor si similare.

Pentru a evita accidentele cauzate de eliminarea de obiecte Nu permiteti accesul copiilor, a trecatorilor
si ajutoare la o distanta de 75 picioare (22.86 metri) de la masina de tuns in timp ce in functiune.

* Retineti ca operatorul sau Utilizatorul este responsabil pentru accidente sau pericole care apar la
alte persoane sau proprietatea lor.

 Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de protectie la locul de munca sau in timpul
executarii de reconstructie sau reparatie, pentru a preveni obiecte straine care pot fi aruncate din
masina in orice directie.

¢ Purtati incaltaminte cu talpa de lucru puternic si greu de etans pantaloni si camasi. Camasi si panta-
loni care sa acopere bratele si picioarele impotriva serpi si pantofi sunt recomandate. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Acestea pot fi prinse de piesele aflate in miscare. Nu cosi descult, sandale, greutate
alunecos sau de lumina (de exemplu, panza) pantofi.

* Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau sub partile rotative.

* Multe accidente se produc ca urmare a cadea pe picioarele sale in masina de tuns in toamna. Sa nu
detina cositoare daca ghidajul in timp ce cadea.

* Nu trageti niciodata de tuns spre tine in timp ce merge. Daca trebuie sa va intoarceti tuns in spatele
unui perete sau obstructie prima uita in jos si inapoi, apoi urmati acesti pasi:

e Pasul inapoi de la masina de tuns pentru a extinde pe deplin mainile sase.

¢ Asigurati-va ca sunt bine echilibrate cu anumite conditii.

* Trageti cositoare incet, nu mai mult de jumatate mod de a va.

* Repetati acesti pasi, daca este necesar.

* Nu folositi cositoare sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

* Walk cand executati o masina de tuns si nu alerga dupa ei.

* Exercitarea extrema prudenta in schimbare de directie de pe pante.

e Controlul de lama prin usashtestvyava de paza. Nu incercati niciodata sa ocoli functionarea aces-
teia. Imposibilitatea de a purta un dispozitiv poate cauza un prejudiciu prin contactul cu discul rotativ.
Controlul manerul cutitului ar trebui sa functioneze cu usurinta in ambele directii si revine automat la

« oprit cand este eliberat.

« Nu utilizati niciodata cositoare in iarba uda, acolo unde este posibil. intotdeauna asigurati-va ca in
stabilitatea ta. Alunecarii si care se incadreaza pot provoca accidente grave. Tineti manerul ferm in
timp ce mersul pe jos. Nu cosi daci va simtiti mai instabil. ESCAPE MANER cutit IMEDIAT CONTROL
si lama se va opri prin rotatie in termen de trei secunde.

* Mow numai la lumina zilei sau la lumina artificiala bun.

¢ Opriti lama atunci cand se deplaseaza sau pe drumuri pietruite.

* Opriti lama (e) in cazul in care masina de tuns trebuie sa fie inclinat pentru transport atunci cand
comutati pe alte suprafete decat iarba, si apoi de transport pentru masina de tuns si de la zona care
urmeaza sa fie cosite.

«n cazul in care echipamentul incepe sa vibreze anormal, trebuie sa opriti motorul imediat si verificati
de ce. Vibratiile sunt de alerta, in general, pentru probleme.

* Opriti motorul si asteptati pana cand lama a opri complet inainte de a scoate cosul de iarba sau de
deschidere a arborelui. Lama continua sa se invarta cateva secunde dupa ce motorul este oprit. Nu
asezati niciodata orice parte a corpului in lama pana cand sunteti sigur ca lama sa oprit de rotatie.

* Nu utilizati niciodata cositoare cu defect de paza fara de colectare a ierbii, placi sau alte dispozitive
pentru a proteja siguranta locului de munca.

e Muffler si a motorului incinge si poate provoca arsuri. Nu atingeti.

¢ Folositi numai accesoriile aprobate pentru aceasta masina de catre producator. Cititi, sa intelegeti
si urmati toate instructiunile furnizate impreuna cu accesorii aprobate.

* Daca ati intalni situatii care nu sunt reglementate in prezenta decizie ghid, de ingrijire si de buna.
Cere ajutor.

2. MUNCA oblic

Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati dispozitivul de masurare a pantei inainte de a utiliza
aparatul pe zona de panti sau de deal. in cazul in care panta este mai mare de 15 grade ca indicat pe
ecartament panta, nu folositi acest aparat pentru acea zona, sau pot cauza rani grave.
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m Ce sa faci:

* Mow a lungul pantei, nu in sus si in jos. Precauti atunci cand extrema schimbarea directiei de panta.

« Uita-te pentru gauri, santuri, obiecte ascunse, sau umflaturi. larba inalta pot ascunde obstacole.

« sa fie intotdeauna sigur de stabilitatea acesteia. Somn si toamna poate provoca leziuni grave. Daca
simtiti ca va pierdeti echilibrul, meniurile manerul de control al lama de cutit imediat si se va opri in
mai putin de 3 secunde.

m Efectuati urmatoarele:

* Nu cosi pante abrupte excesiv.

* Nu inclinati cositoare atunci cand pornirea motorului sau modificarea motorului, cu exceptia cazului
in cositoare ar trebui sa fie inclinata la inceput. Daca este absolut necesar sa se faca o panta, prelate
Singura parte care este departe de operator.

* Nu porni atunci cand stai in fata jgheabul de descarcare de gestiune.

* Nu cosi langa partii, santuri sau diguri. Operatorul poate pierde echilibrul.

* Nu cosi pante mai mari de 15 grade ca indicat pe ecartament panta.

* Nu parul umed de iarba. Carosabil umed poate provoca alunecarea.

3. COPII

Se poate intampla tragic accident in cazul in care operatorul este semnalata prezenta copiilor. Copiii
sunt adesea atrase de masina de tuns iarba si a activitatii. Niciodata nu presupune ca copiii vor ramane
in cazul in care le-ati vazut ultima data.

* Protejati copiii din zona de gazon si sub ingrijirea atenta a adultului responsabil, alta decéat opera-
torul.

* Fiti vigilenti si sa pastreze cositoare oprit daca un copil este inscris in zona de aschiere.

« inainte de a si timp ce se deplaseazi inapoi, sa privim in urma si in jos pentru copii mici sau alte
obiecte.

* Nu lasati copiii sub 14 ani sa lucreze in cositoare. Copiii de 14 ani si mai in varsta ar trebui sa
citeasca si sa inteleaga instructiunile de operare si regulile de siguranta din acest manual.

* Fiti foarte atenti atunci cand se apropie de orb, privitori, arbusti, copaci sau alte obiecte care pot
agrava viziune a copilului si poate conduce la pericol.

4. Serviciu

AVERTISMENT: Benzina este foarte inflamabil

« Fiti foarte atenti atunci cand manipularea benzina si alti combustibili. Ele sunt extrem de inflamabile
si explozive.

* Folositi numai Curtea benzina aprobat.

* Nu scoateti capacul de gaze pentru a adauga carburant in timp ce motorul este pornit. Se lasa mo-
torul sa se raceasca cel putin doua minute inainte de realimentare.

* Puneti capacul benzina in siguranta si stergeti din benzina deversate inainte de pornirea motorului,
deoarece poate provoca incendii sau explozii.

« Stingeti toate tigarilor, tevi si alte surse de aprindere.

* combustibil numai in aer liber. Nu fumati in timp de realimentare.

* Nu pastrati niciodata aparatul sau container in localurile in cazul in care o flacara deschisa sau
scantei ca o camera de apa incalzire independenta, incalzirea sau cuptor.

* Nu puneti niciodata motorul in interiorul-o zona inchisa.

* Se lasa motorul sa se raceasca inainte de depozitare masina pentru depozitare. Pentru a reduce
riscul de incendiu, pastreaza motorul si in zona tobei de esapament pentru stocare a benzinei fara
iarba, frunze sau unsoare excesiva.

« inainte de curatare, reparare sau de control, asigurati-va ci lama si toate piesele mobile s-au oprit.
Deconectati lumanare si pastrati-l departe de lumanare pentru a preveni pornirea accidentala.

* Verificati lama si suruburile de montare motor sunt bine stranse pe care. De asemenea, cautati
pentru daune cutit (de exemplu, indoire, fisuri sau uzura). Substituind cutit cu una care corespunde
specificatiilor initiale a echipamentelor mentionate in acest ghid.

» Pastrati toate piulite, bolturi si suruburi de strans pentru a fi siguri ca echipamentul este in stare
buna de lucru.

* Nu modificati dispozitivelor de siguranta. Verificati in mod regulat pentru functionarea lor corecta.

« In cazul in care un obiect striin, oprire a motorului, deconectati cablul de la lumanare si verificati
cu atentie cositoare pentru daune. Repararea pagubelor inainte de a incepe lucrul cu masina de tuns.
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* Nu incercati niciodata sa reparati sau ajustarea roti inal{imea de taiere, in timp ce motorul este
pornit.

* Adaugarea de combustibil inainte de pornirea motorului. Nu scoateti capacul rezervorului de com-
bustibil pentru a adauga combustibil in timp ce motorul este pornit sau atunci cand motorul este
fierbinte.

Daca se varsa benzina, nu incercati sa porniti motorul si scoateti aparatul din zona de deversare a
evita crearea de orice sursa de aprindere pana la vaporilor de benzina se disipeze.

« inainte de utilizare, intotdeauna se verifici vizual pentru a va asigura lame si suruburile panzei nu
sunt uzate sau deteriorate. inlocuiti lamele uzate sau deteriorate si suruburi in seturi pentru a mentine
echilibrul.

Componentele de iarba cos sunt supuse uzurii, daune si defecte, care ar putea expune piese in
miscare sau sa permita eliminarea de obiecte. De protectie de siguranta, verificati frecvent compo-
nente si sa le inlocuiasca cu altele noi atunci cand este necesar.

Cutitele sunt ascutite si aveti posibilitatea sa se taie. Wrap lama (e) sau sa poarte manusi si de a
folosi prudenta atunci cand le-service.

Nu modificati setarea motorului si nu suprasarcina. Turatia motorului excesiv poate fi periculos.

Nu regla acceleratie cu motorul in functiune.

ATENTIE: Nu utilizati motorul intr-un spatiu limitat in cazul in care acestea pot colecta fum pericu-
loase de monoxid de carbon.

NOTA: Eliberati manerul de control inainte de pornirea motorului. Opriti motorul ori de cate ori vi
lasati cositoare inainte de alimentare cu combustibil. Opriti motorul in cazul in care masina de tuns
incepe sa vibreze anormal (verifica imediat). Reducerea crearea de gaz in cursul frana de motor si in
cazul in care motorul este echipat cu o supapa, randul sau, la sfarsitul miscarii sale.

NOTA: Porniti motorul si randul siu, biciclete cu atentie si, in conformitate cu instructiunile cu picio-
arele departe de lama (e).

NOTA: in cazul in care rezervorul ar trebui s fie drenate, acest lucru ar trebui facut in aer liber.
ATENTIE: Niciodata nu ridica sau transporta masina de tuns in timp ce motorul este pornit.

AVERTISMENT: Sunteti responsabil pentru: Limitarea folosirii dvs. a acestui aparat numai persoanelor
care au citit, sa inteleaga si sa urmati atentionarile si instructiunile din acest manual si masina.

B1 B2 B3 B4

AAA
G

B5 B6 B7

ATENTIE:

B.1 Cititi manualul de utilizare numai

C.2 se pastra departe de a trecatorilor.

C.3 acordand mai multa atentie la nivelul mainilor si picioarelor a operatorului pentru a evita
ranirea.

C.4 gazele de esapament sunt daunatoare pentru sanatatea ta.
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Nu utilizati in interiorul casei.
C.5 ulei este inflamabil, tine de la aruncarea in aer, nu inclinat.
C.6 Feriti-va de caldura.
C.7 Pentru reparatii, va rugam sa trageti cablul bujia, in conformitate cu orientarile operationale.

-

KEEP HANDS and FEET AWAY

Figure 2 Safety Label Found On Lawn Mower

Control the engine’s revs. The throttle has 2 positions:

| % Full throttle, full speed.
i .
J KLY slowspeed

\
\

Sectiunea 3: Orientari pentru despachetare

Scoaterea produsul din cutie.

(A se vedea figura 3)

Se taie benzi pe cutie si coaja capacul din partea de sus a casetei de-a lungul a deschide pa-
chetul. Obtineti piese gratuit in cazul in care sunt incluse (de exemplu, manualele proprietarului, etc)
Remove materialele de ambalare.

Sterge produsul din cutie. Verificati cu atentie si in cazul altor parti gratuit, manuale, etc
w1 - =

_ Figure 3

EXCLUDEREA DE CABLU PENTRU LUMANARI
Inainte de a asambla masina de tuns, deconectati cablul de la lumanare la lumanare si cuplati-l
impotriva motorului prin minge de cauciuc pamant sau un clip de metal pentru a scoaba prisaeditel-
nata motorului. A se vedea Figura-4
P

Spark plug wire _~ Spark plug

-

SECTIUNEA 4: instructiunile de asamblare
Elementele necesare pentru asamblare
* O pereche de clesti (nu este obligatoriu, dar va pot fi utile).
* ulei de motor.
* benzina proaspata.
IMPORTANT: Acest dispozitiv este furnizat fira ulei de motor sau benzina. inainte de tuns este
cum usvedomete a motorului de servicii cu benzina si ulei, cu ajutorul unui motor separat manualul
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de instructiuni.
Nota: Luati in considerare, daca sunteti de lucru cu mana dreapta sau la stanga pentru a regla
de lucru pozitia de masina de tuns.
Construit Cositoare DUMNEAVOASTRA
Urmati pasii de la 1 la 3, pentru a asambla cositoare dumneavoastra.
Masini de tuns iarba cu colectare integrat de iarba
Pasul 1: Eliminati cositoare iarba cos.

Etapa 2: Extindeti manerul de top. Rotiti surubul pentru a fixa manerul cheie superioara si inferio-
ara impreuna.

-

/

Pasul 3: Ridicati hayon si blocheaza iarba cosul de la axa de acoperire, astfel incat cosul de ma-
sina de tuns si sa se alature.

/

R
x

4

SECTIUNEA 5: MANAGEMEN
Clatch control
(Self-propelled models)

/Blade control

Throttle cable assy

Mower with bag catcher
. _ Figure5 d
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MANUAL PENTRU INCEPATORI

Manerul demarorului cu recul este atasat la manerul superior. A se vedea figura 5: stati in spatele
cositoare intr-o pozitie pentru a porni unitatea.

Parghie pentru gaz

Modulul al cablului accelerator este atasat la manerul superior. Se vedea figura 5. Este folosit
pentru a ajusta viteza de dispozitiv. In cazul in care manerul clapetei este impins inainte de viteza a
creste dispozitivului.

Lever set inadltime de taiere

Maneta pentru a ajusta inaltimea de taiere este utilizat pentru a regla distanta de la cutitul la iarba
neokosenata.

Nota: cositoare dumneavoastra vine cu o inalfime de taiere stabilite in cea mai joasa pozitie.
Reglati inaltimea de taiere, dupa cum urmeaza.

Maneta pentru a ajusta inaltimea de taiere este situat deasupra rotii.

Pentru a regla inaltimea de taiere maneta de afara si departe de masina de tuns si apoi muta
inainte sau inapoi pentru a selecta un nou nivel de taiere

Se vedea figura 6.

NOTA: Pentru peluze aspre sau inegale, mutati maneta pentru a ajusta inil{imea de pozitie mai
inalta. Acest lucru va ajuta la evitarea deteriorarii aparatului.

SECTIUNEA 6: Lucrul cu Cositoare

ATENTIE: Tineti mainile si picioarele departe de zona jgheab de punte. Tine-ti ochii. Purtati intot-
deauna ochelari de protectie sau alte protectie pentru ochii dumneavoastra.

Nota: Pentru cele mai bune rezultate, ridica nivelul de pozitia de taiere si de a reduce pana cand a
determina care este cel mai bun nivel pentru gazon dumneavoastra. Parghia de reglare Vezi de taiere
inaltime in sectiunea de control.

UMPLERE cu benzina si ulei

Serviti cu benzina si ulei de motor dupa cum se specifica intr-un motor manual separat. Cititi cu
atentie instructiunile.

ATENTIE: Niciodata nu umple rezervorul de combustibil intern cu motorul in functiune sau in timp
ce motorul este rece pentru cel putin doua minute dupa locul de munca.

De fiecare data cand incepe Cositoare

Pentru toate produsele:

Conectati lumanare la lumanare. Asigurati-va ca capacul de metal de la sfarsitul mufa cablului
este fixat pe varful de metal a lumanarii.

Pornirea motorului si punerea cutit

Mutati pozitia pedalei de acceleratie motor rapid (iepure).

Porniti motorul agsa cum este descris in manualul de motor separat.

Stau in spatele unitatii, strangeti manerul pentru a controla lama si pastrati-l aproape de maner
superior
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NOTA: in cazul in care apar probleme, se referi la sectiunea privind problemele din acest manual.

Pentru a opri motorul si lama

Eliberati manerul pentru a controla lama, oprirea motorului si lama.

Lucrati cu un Cositoare autopropulsate

n cazul in care cositoare se auto-propulsate, v rugam si acorde mai multa atentie la punctele
care urmeaza. inainte de a incepe va rugam sa verificati daci nu existi nici o intrepatrundere de cu-
rea de transmisie sau nu.

Va rugam sa curat masina de tuns, in special curele si roti.

Daca lasati neatins cositoare pentru o lunga perioada de timp, va rugam sa verificati ungere in
cutia de viteze.

MUNCA

1. Inainte de a incepe, vi rugam si rulati autoritatea de reglementare la o inaltime de cel mai
scazut nivel.

2. inainte de a incepe, va rugam sa introduceti maneta a modulului de gaz in pozitia de mijloc.

3. Strangeti lama maneta (a se vedea figura 7) sa se ocupe de sus, si apoi pornifi motorul.

4. Presati maneta de pe conectorul (a se vedea figura 7) la manerul superior, si apoi porniti mo-
torul.

5. Daca aveti nevoie pentru a schimba directia de deplasare, va rugam sa eliberati parghia de
comanda de ambreiaj (a se vedea figura 7), apoi porniti.

6. In cazul in care cosul pentru a colecta iarba pentru a umple, va rugam sa eliberati ambreiajul si
apoi eliberati maneta de lama (a se vedea figura 7).

/

Blade control lever

\

Throttle cable assy

Clutch control lever
(Self-propelled models)
J/

NG Figure 7

ATENTIE: lama continua sa se invarta cateva secunde dupa ce motorul este oprit.

UTILIZAREA Cositoare DUMNEAVOASTRA

Asigurati-va ca gazonul este clar de pietre, bastoane, sdrma si alte obiecte care ar putea deteriora
motorul sau masina de tuns.

Astfel de obiecte pot fi aruncate accidental de la masina de tuns in orice directie si

cauzeze un prejudiciu grav operatorului si altele.

Pentru rezultate optime, par nu ar trebui sa fie iarba uda, deoarece tinde sa ramanem la partea
inferioara a

cositoare, impiedica buna desfasurare a activitatii de cosit si pot cauza alunecarii si care se
incadreaza. larba noua, iarba dense sau iarba uda poate necesita mai aproape de taiere.

Pentru un gazon sanatos a cosi iarba nu mai mult de o treime din lungimea sa totala.

larba ar trebui sa fie taiat in toamna, in timp ce exista o crestere.

Aceasta masina de tuns este proiectat sa functioneze cu acceleratia la podea, oferindu-va cu cele
mai bune gazon si face sa functioneze eficient.

NOTA: Daca va simtiti lovit pe un obiect striin, si opreasca motorul. Scoateti cablul de prize,
verificati cu atentie cositoare pentru daune si le-a eliminat daca este cazul, inainte de a reporni
functionarea cositoare. Vibratii prelungita a tuns in timpul functionarii este un indicator de preju-
diciu. Dispozitivul ar trebui sa fie verificate si reparate imediat.

Decupaje AMBALARE:

Cositoare puteti colecta iarba taiata. Urmati acesti pasi pentru a pregati masina de tuns iarba dvs.
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pentru a colecta in cos.
Pasul 1. Ridicati clapa.
Pasul 2. Glisati caseta de pe adaptor.

Mower with bag catcher
Figure 8 J

Fotografii de cos GRASS
Tineti cosul de a colecta iarba pentru manerul din spate si maner de fund. Ridicati-l. Coperta va
trage de franghie din cutie. Scoateti adaptorul de masina de tuns caseta. in timp ce tineti manerul
inferior, ridica partea din spate a iarba cos, dupa cum se arata in figura 9. caseta se va deschide si
decupaje iarba vor cadea din cos. A se vedea figura 8 in schimbul pentru cosuri de iarba, asigurati-
va ca partea superioard a casetei este intarita cu sdrma intre ménere.
7 N

Hands Tote

N

SECTIUNEA 7: Asistenta

Atentie: nu uitati sa deconectati si impamantat, cabluri de lumanari inainte de reparatie si
intretinere. inlocuiti piese uzate sau deteriorate pentru siguranta. NOTA: rola de aparat, goliti rezer-
vorul de combustibil si sa pastreze lumanarea departe de motor. Niciodata nu Sfat masina de tuns
mai mult de 90 de grade si pastrati-l indoit pentru o lunga perioada de timp. Ulei pot fi conduse la
partea de sus a motorului si pot cauza probleme.

MOTOR

Consultati manualul de motor separat pentru instructiuni cu privire la toate sale de serviciu.
Pastrati uleiul de motor astfel cum este descris in manualul de motor ambalate separat cu aparatul.
Cititi si urmati instructiunile cu atentie.

Serviti filtrul de aer fiecare 25 de ore in conditii normale. Curatenie la fiecare cateva ore in cazul in
care conditiile sunt extrem de dure. Slaba performanta a motorului, de obicei, inseamna ca filtrul de
aer trebuie sa fie servit. In scopul de a serviciu filtrul de aer, consultati manualul de motor ambalate
separat cu aparatul. Lumanare ar trebui sa fie curatate o data pe sezon. Schimbarea lumanare este
recomandat la inceputul fiecarui sezon tuns iarba. Verificati manualul motorului pentru tipul corect
de lumanare.

Curatati motorul cu o carpa sau o perie. Se pastra intr-un loc racoros (zona de living aerisit) cu-
rate pentru a asigura buna circulatie a aerului, care este esentiala pentru functionarea motorului si
viata lunga. Asigurati-va ca ati indepartat toate iarba. Deseuri murdaria si de evacuare din zona de
evacuare.

PLATFORMA
Partea de jos a tuns ar trebui sa fie curatate dupa fiecare utilizare pentru a preveni acumularea
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de iarba, frunze si murdaria de pe alte site-uri. Daca a permite acumularea de deseuri care ar putea
duce la formarea de rugina si poate interfera cu cosit iarba normala si cos de colectare.
Platforma poate fi eliminat prin inclinarea masina de tuns si razuire cu un instrument adecvat
(asigurati-va ca lumanarea este oprit).

Scoaterea cutit ascutit si inlocuirea

Dreapta cutit

Urmatorii pasi trebuie sa fie efectuate de catre profesionisti, personal pentru compania sau com-
erciant.

- N
Flatkey i

Blade adapter

Straight blade
T Spring washer

‘ Blade Centre Bolt S

* Cand scoateti o lama de ascutit sau de inlocuire. Protejati-va mainile cu manusi sau de a folosi
o pereche de panza voinic sa detina cutit.

* Scoateti surubul si saiba ca mentineti adaptorul de lama de cutit si arborele cotit motorului.

* Scoateti lama si adaptor de la arborele cotit.

NOTA: inspecta periodic adaptorul de lama pentru fisuri, mai ales daci ai lovit un corp strain,
altele decat iarba. inlocuiti-l atunci cand este necesar.

Atunci cand ascutit lama, urmati unghiul initiala a discului de rectificat ca un lider. Este vital sa se
lama ascutita in mod egal de-a lungul intreaga lungime pentru a preveni o lama dezechilibrat. Lama
dezechilibrat va cauza vibratiilor la viteza de rotatie mare. Aceasta poate provoca leziuni la cositoare
si ar putea cauza un prejudiciu.

Lama poate fi verificat prin echilibrarea cu surubelnita ax vs. Da la o parte piesele de metale
grele, in timp ce soldul. in cazul in care testul este recomandat de a echilibra cutit care urmeaza
s fie paturi din adaptor. inainte de a reinstala lama si adaptorul, lubrifia arborele cotit motorul si
suprafata interioara a adaptorului lama cu ulei.

* Nu uitati sa instalati cutit cu lama, marcat cu numarul de piesa cu care se confrunta la sol atunci
cand cositoare este in pozitia de lucru.

 Glisati adaptorul lama la arborele cotit motorului.

* Asezati lama de pe adaptor. Asigurati-va ca panza este instalat corect si este intins pe adaptor
flansa.

* Pune pucul de pe lama. Asigurati-va ca lama dintii sunt aliniate cu orificiile mici din lame.

¢ Introduceti surubul hexagonal.

» Strangeti surubul hexagonal cuplu: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

* Trei suruburi unitate: 11.9 Nm (6.6-8ft.Ib).

* Consiliul de montare surub: 20-25 Nm (15-18ft.Ib).

Nota: Pentru a asigura functionarea in siguranta a surubului dvs. lama cositoare ar trebui sa fie
verificate periodic pentru momentul potrivit.

Nota: Daca masina este in prezent in uz si aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul
de la care ati achizitionat masina sau profesionalnist, pentru a efectua intretinerea sau repararea
masinii. Este interzis sa demonteze masina de la o persoana incompetent.

Sectiunea 8: LUBRIFIERE
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AVERTISMENT: intotdeauna opriti motorul si scoateti cablul de grisime lumanare inainte de
curatare sau de efectuarea oricarei operatii de intretinere pe masina de tuns.

e N

( A

Lubricate

Figure 11 //

Roti: tensiune treptat roti cel putin o data pe sezon cu ulei (sau ulei de motor). De asemenea, in
cazul in care rotile sunt eliminate din orice motiv, lubrifia suprafata de osie si suprafata interioara a
rotii cu ulei. A se vedea Figura 11. Motor: a urmat instructiunile de pe procesul de ungere a motoru-
lui.

Sectiunea 9: PASTRARE dupa sezon de taiere

Curatenie si ungeti cositoare bine asa cum este descris in instructiunile pentru ungere. Urmatorii
pasi ar trebui sa fie luate in curs de pregatire pentru stocarea cositoare. Consultati manualul mo-
torului pentru instructiuni pe motor de depozitare corespunzatoare. Acoperire cu lama cositoare cu
un strat subtire de vaselina pentru a preveni coroziunea. Pastrati loc uscat si curat. A nu se pastra la
materialele corozive. Cum ar fi ingragaminte.

NOTA: Atunci cand stocarea orice tip de echipament energetic in slab ventilate sau baldachin
metal trebuie sa fie atenti sa nu Utilaje rugina. Folositi ulei de silicon. Utilaje Coperta, in special cab-
luri gi toate piesele mobile.

Sectiunea 10: Rezolvarea problemelor

Nota: Pentru reparatii, altele decat setarile principale ale obartnete masina la cel mai apropiat ser-
vice autorizat la Ryder.
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defectiuni

Motive posibile

indepartare

Motorul nu se
poate aprinde.

Maner de control al cutit este eliberat.

Televiziune prin cablu mufa este eliminat.

Throttle maneta nu este in pozitia
corecta. Rezervorul de benzina este

gol si nici un flux de benzina. Infundate
teava de combustibil. Defecte lumanare.
Motorul este de sufocare.

Rotiti manerul pentru a controla cutit.
Conectati lumanare. Maneta de
acceleratie in loc FAST sau START.
Umpleti rezervorul cu benzina curata,
proaspata. Deblocati conducta de
combustibil. Izforsirayte viteza rapida a
motorului.

Motor ruleaza

Cositoare fabrica pozitia START.

Plug este slabit. Apasat teava de
combustibil sau benzina vechi. Este
posibil ca masina de tuns este murdar

Mutati maneta pozitia pedalei de
acceleratie RAPID. Conectati si strangeti
prize cablu. Clar conductei. Umpleti
rezervorul cu benzina curata, proaspata.

inegal si cutitul este blocat. Capacul Proboyna | Curatenie de aerisire. Asigurati-aliniere a
pe benzina. Filtru de aer murdar. carburatorului.
Carburatorului este ingrijorator.
motorul se Nivelul de ulei este scazut. Alimentarea Se toarna ulei adecvat. Scoateti furtunul

supraincalzeste

cu aer este limitata. Carburatorului este
ingrijorator.

de aer si curatati-l. Asigurati-aliniere a
carburatorului.

Cuib a lumanarii este prea aproape.

;’ggfrggi ggle Reglati cuib pana la 0.030. “Asigurati-
P motorului aliniere a carburatorului. Curatenie de
aerisire.

- Plug este murdar. Cuib Dektno sau prea . . . o
|L'}/(I;?:J%uetlpngss |argé de lumanari. Carburator nu este SetaU soclu la 0.030 “sau |n|0CU|§| bUJllIe.

in qol centrat in mod corespunzator. Filtru de

9 aer murdar.
vibratii Cutit este slabit sau dezechilibrat. Strangeti lama si adaptor. Soldul cutit.

Curbate cutit.

Tnlocuiti lama.

Cositoare de
lucrari, dar nu

larba este foarte umed.
Viteza este foarte mare.
Prea Tnalt iarba.

Se lasa sa se usuce iarba.
Setati acceleratie la pozitia 3/ 4 la plin. .
Cosi nivelul initial de iarba inalta si apoi

iarba de par Blunt cutit. naglsete inaltimea dorita ..
Cutit ascutit sau sa o inlocuiasca.
inegale cosit Rotile nu sunt corect pozitionate. Blunt Pozitia patru roti de aceeasi inaltime.

cutit.

Cutit ascutit sau sa o inlocuiasca.

Daca este necesar, repararea cositoare cel mai bun se face numai de catre experti calificati in ate-
lierele de Raider, care folosesc humai piese de schimb originale. Astfel incat sa asigure functionarea
lor in siguranta.

Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt definite prin Directiva 2000/14/ES (1,60 m inaltime si distanta de 1,0 m). Un nivel
de zgomot generat de masina este, de obicei nivelul de presiune acustica LpA = 84.4 dB. Nivelul de
putere acustica garantat este LWA = 96 dB.
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SR Originalni uputstva za upotrebu

Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih alata - RAIDER-a. Uz
pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ¢e vam dati pravo
zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odlican servis i gradi mrezu od 45 usluga Sirom zemlje.

Pre koriSéenja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “priruénik instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koriSéenje, pazljivo procitajte
ove instrukcije, uklju€ujuéi i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle nepotrebne greske i
nesreca, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducéu referencu za sve koji ¢e koristiti
masinu. Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora biti dostavljen uz to dozvoliti nove
korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Uvoz Izvoz” doo je proizvodaé€ predstavnik i vlasnik zastitnog znaka RAIDER-a.
Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155,

www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom 1ISO 9001:2008 sertifikat sa obim:
trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i elektricne alate i opste
hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar Jedinica Vrednost
mere
Model - RD-GLM13
benzina,
) Cetiri mozdani
Tip motora -
udar,
jednocilindriéni
Goriva - benzin
Radna zapremina motora cm? 127
Maksimalan broj obrtaja motora bez opterecenja min-' 2950
Nacin pokretanja motora - ru¢no
Sirina ko$enja mm 410
Visina koSenja mm 25-75
Zapremina kosa za travu L 45
Nivo zvuénog pritiska (LpA) dB 84.4
Nivo zvu€ne snage (LwA) dB 96
Vrednost vibracionih ubrzanja (ah) m/s? 4.28
Stepen zastite - IPX4

Ne naklanjajte masinu ako je nagib veci od 15 stepeni (5to predstavlja povec¢anje od 0,76 metara na svakih
3,05 m). Ako radite hodajuéi iza kosacice veoma je tesko da odrzavate stabilnost i ako se okliznete moze doci
do ozbiljnih povreda.

Radite sa kosacicom popre¢no u odnosu na naklon.

ODELJAK 2: VAZNO bezbedna prakti¢na upotrba

PAZNJA: Ovaj simbol oznagava preporuku za bezbednost, ne postovanje istih moZe da ugrozi vasu li¢nu
bezbednost / kako vasu tako i bezbednost ostalih koji se nalaze u vasoj blizini. Procitajte i pridrzavajte se svih
instrukcija navedenih u ovom uputstvu pre nego $to poénete sa upotrebom kosacice. NE PRIDRZAVANJE
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navedenih instrukcija moze da dovede do povrede. Kada vidite ovaj znak obratite paznju na upozorenje.

OPASNOST: Vas$a kosacica je konstruisana tako da je koristite u saglasnosti sa pravilima za bezbedan
rad koja su navedena u ovom uputstvu. Bilo koji na¢in energiénog opremanja, nepaznja ili greSka od strane
operatera moze da dovede do ozbiljnih povreda. Ova kosadica je u stanju da amputira Vase ekstremitete, kao
i da zahvata i baca predmete. Ne postovanje sledecih upozorenja za bezbednost moze da dovede do ozbiljnih
povreda i smrti.

1. Opste funkcionisanje

« Procitajte ovo uputstvo za upotrebu pazljivo i u celosti pre nego $to po€nete da sklapate masinu. Procitajte
pazljivo i pridrzavajte se svih instrukcija u vezi sa masinom i instrukcija navedenih u uputstvu za upotrebu
pre nego Sto poCnete sa eksploatacijom. Upoznajte se u potpunosti sa instrukcijama za pravilnu upotrebu
pre nego $to poénete sa eksploatacijom. Cuvaijte ovo uputstvo na sigurnom mestu za buduée korisnike i za
porudzbinu rezervnih delova.

« VVaSa rotaciona kosacica je precizna e energi¢na masine, a ne igracka. Zbog toga budite posebno paZzljivi
u svakom tretutku prilikom upotrebe. MaSina je namenjena za izvrSavanje samo jednog posla-da kosi travu.
Ne pokuSavajte da je koristite za druge namene.

» Nikada ne dozvolite deci mladjoj od 14 godina da upravljaju kosacicom. Deca koja imaju 14 godina i viSe
mogu da rade sa kos€icom samo pod strogom kontrolom roditelja. Samo odgovornim licima, koja su upoznata
sa pravilima za bezbednu eksploataciju moze da bude dozvoljena upotreba kosacice.

» Obradjujte povrsinu bez prisustva drugih lica. To se posebno odnosi na malu decu i ku¢ne ljubimce.
Zaustavite motor kada su u blizini koscice kako bi ste sprecili eventualni kontakt sa nozem kosacice ili bacenim
predmetom. PovrSina koju kosite treba biti apsolutno Cista, bez prisustva bilo kakvih stranih tela. Jedan
zanemeren predmet moze da bude slu¢ajno odbacen u bilo kom pravcu i da ozbiljno povredi lice koje upravlja
kosacicom ili bilo koje drugo lice koje se nalazi u blizini.

» Pazljivo proverite prostor na kome ce te koristiti masinu. Uklonite svo kamenje, granje, Zice, igracke i
druga strana tela koja mozZete da zakacite i kosacica da ih odbaci u bilo kom pravcu i pritom da povrede lice
koje upravlja masinom ili bilo koje drugo lice koje se nalazi u blizini. Planirajte nacin koSenja, kako bi ste izbegli
izbacivanje trave na putevima, trotoarima, po slu€ajnim prolaznicima i dr.

Da bi ste izbegli povrede od slu€ejnog izbacivanja predmeta drZie decu, slu€ajne prolaznike ili pomoc¢nike
na rastojanju od 22.86 m od kosilice, dok je u upotrebi.

» Uvek imajte u vidu da je lice koje koristi masSinu odgovorno za nezgode lica iz neposredne blizine.

» Uvek nosite zastitne naoSare za vreme koSenja, promene rezima rada ili popravke kako bi ste zastitili
sebe od stranih tela koja masina moze da izbaci u bilo kom pravcu.

» Nosite novu radnu obucu sa tvrdim djonom i odecu pripijenu uz telo. Preporuciju se kosSulje i pantalone
koje prekrivaju ruke i noge i cipele kao zastita od gmizavaca. Ne nosite Siroku odecu i nakit. Postoji moguc¢nost
da ih zahvate pokretni delovi kosacice.

. Isklju€en polozaj kada se oslobodi.

» Nikada ne kosite kosacicom mokru travu. Uvek budite sigurni u vasu stabilnost. Klizanje ili pad mogu da
dovedu do ozbiljnih povreda. Drzite Evrsto rukohvate za vreme rada sa masinom. Nikada ne kosite ako se ne
osecate stabilno. OSLOBODITE RUKOHVAT ZA KONTROLU NOZA ODMAH i sedivo ée prestati da se okreée
u roku od tri sekunde.

» Kosite samo na dnevnoj svetlosti ili pri kvalitetnoj vestackoj rasveti.

 Zaustavite secivo kada prelazite preko $ljunka ili puta.

 Zaustavite secivo ako kosilica treba da bude naklonjena za prevoz, kada prelazite preko povrsine koja je
razlicita od trave a zatim je transportujte do i od zone koSenja.

» Ako primetite neobicne vibracije, zaustavite motor i proverite Sta je uzrok. Vibracije su u principu
upozorenje za neprijatnosti.

« Iskljucite motor i saCekajte dok se secivo u potpunosti ne zaustavi pre nego $to izvadite ko$ za travu
ili otvorite vratilo. Secivo nastavlja da se okre¢e nekoliko sekundi nakon s$to ste iskljucili motor. Nikada ne
postavljajte ni jedan deo tela u oblasti sekaca dok niste sigurni da je sekac prestao da se okrece.

 Nikada ne radite sa kosilicom ako je zastitnik defektan, bez hvataca za travu, ploce ili drugih uredjaja za
zastitu pri radu.

* Izduvni lonac i motor se zagrevaju i mogu izazvati opekotine. Ne dodirujte ih.

« Koristite samo pribor za ovu masinu odobren od proizvodjaca. Procitajte i sledite sve instrukcije predvidjene
za odobreni pribor.
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» Ako se pojavi problem koji nije obuhvaéen u ovom uputstvu obratite se za pomoc.

2. UPOTREBA POD NAGIBOM

U cilju vasSe bezbednosti Koristite uredjaj za merenje nagiba pre nego $to po¢nete da koristite masinu na
mestima koja su pod nagibom. Ako je nagib veéi od 15 stepeni ne radite sa ovom masinom u toj zoni, jer se
mozete ozbiljno povrediti.

n Sta da uradite:

*Kosite popreko u odnosu na nagib, nikada na gore i na dole. Budite posebno paZzljivi prilikom menjanja
pravca na strmom terenu.

* Gledajte da slu¢ajno negde nema rupa, predmeti koji se ne vide ili ispupéenja. Visoka trava moze da
sakrije prepreke.

» Uvek budite sigurni da ste dovoljno stabilni. Ako zadremate ili padnete mozete prouzrokovati teSke
povrede. Ako osetite da gubite ravnotezu, pustite rukohvat za kontrolu noZza odmah i seka¢ ¢e se zaustaviti u
roku od tri sekunde.

m Ne pravite sledece:

* Ne kosite previSe strma mesta.

* Ne naklanjajte kosilicu prilikom startovanja motora. U slu€aju da je apsolutno neophodno da napravite
naklon, naklonite samo deo koji je daleko od operatora.

* Ne palite motor kada stojite u prednjem delu odvodne brazde.

* Ne kosite u blizini strmih padina, iskopina ili nasipa. Operator moze da izgubi stabilnost.

* Ne kosite pod nagibom veéim od 15 stepeni.

* Ne kosite mokru travu. Vlazni uslovi mogu da dovedu do klizanja.

3. DECA

Moze doci do nezeljenih (tragi¢nih) slu¢ajeva, ako korisnik nije signalizirao o prisustvu dece. Deca su ¢esto
znatizeljna da vide rad kosacice. Nikada ne budite sigurni da ¢e deca biti na mestu gde ste ih videli poslednji
put.

* Decu treba drzati van domasaja kosilice i to pod nadzorom odrasle osobe, koja ne upravlja kosilicom.

* Budite obazrivi i drzite kosilicu na razumnom odstojanju, ako se dete nalazi u zoni koSenja.

* Pre i za vreme kretanja unazad pogledajte nazad i nadole zbog male dece ili drugih predmeta.

 Nikada ne dozvolite da kosilicom upravljaju deca mlada od 14 godina. Deca uzrasta 14 godina i viSe treba
da procitaju i razumeju instrukcije za rad i pravila o bezbednosti u ovom uputstvu.

» da su izuzetno pazljivi pri priblizavanju nepazljivim osobama, posmatracima, zbunju, drvecu ili drugim
predmetima, koji mogu da poremete (zamagle) pogled deteta i da dovedu do opasnosti.

4. Upotreba

Napomena: Gorivo je lako zapaljivo

» Treba da ste izuzetno pazljiva pri radu s benzinom i drugim gorivima. Goriva su izuzetno zapaljiva, a
njihova isparenja eksplozivna.

« Koristite isklju€ivo preporu¢enu posudu za benzin.

» Nikada ne skidajte poklopac rezervoara za gorivo, kako bi dodali gorivo, ako motor radi. Ostavite,
najmanje, 2 (dva) minuta motor da se ohladi, pre nego rezervoar dopunite gorivom.

» Obavezno obrisite prosuti benzin i osusite poklopac pre startovanja motora, u suprotnom moze do¢i do
pozara ili eksplozije.

« Ugasite sve cigarete, lule ili druge izvore paljenja.

« gorivo dolivajte iskljucivo na otvorenom prostoru. Za vreme dolivanja goriva ne pusite.

» Nikada ne odlazite masSinu ili rezervoar u prostorijama s otvorenim plamenom, prostorijama gde se
zagreva voda ili se nalazi pe¢ za grejanje, odnosno centralno grejanje.

« Nikada ne startujte motor u zatvorenoj prostoriji. . ...Uvek ostavite motor da se ohladi pre nego ga odlozite.
Da bi se smanjila opasnost od pozara, motor, priguSiva¢ zvuka i rezervoara za gorivo Cistite redovno od lis¢a,
trave i prekomerne masnoce.

* Pre CiS¢enja, remonta ili kontrole, proverite da li su se noz i drugi pokretni delovi zaustavili. Izvucite kabal
svecice i drzite ga daleko od svecice, kako ne bi doslo do slu€ajnog startovanja.

« Cesto kontrolisite o$tricu (se&ivo), motor i $rafove

* Pre nego Sto po¢nete sa upotrebom kosilice uvek proverite da li su secivo i Srafovi u dobrom stanju u
smislu da nisu ishabani ili o$te¢eni. Zamenite ishabane ili o§te¢ene nozeve i Srafove u kompletu radi ocuvanja
balansa.

Komponente koSa za travu su takodje, podlozne habanju i oSte¢enju Sto mozZe da dovede do oStecenja
pokretnih delova ili do izbacivanja predmeta. U cilju zastite vaSe bezbednosti, proveravajte ¢esto komponente
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i zamenite ih novim kada je to neophodno.

NozZevi su oétri i mogu da vas poseku. Obmotajte noz (a) ili nosite rukavice i budite izuzetno paZljivi prilikom
servisiranja istih.

Ne menjajte podeSavanja motora i ne pretovarajte ga. PreviSe visok broj obrtaja na motoru mogu da budu
veoma opasni.

Takodje, nemojte podesavati pedalo za gas dok motor radi.

PAZNJA: Ne koristite motor u zatvorenom prostoru, gde mogu da se sakupe opasna isparenja-ugljen
monoksid.

PAZNJA: Oslobodite drza&e za upravljanje pre nego $to pokrenete motor. Zaustavljajte motor uvek kada
ostavljate kosacicu i pre nego Sto dosipate gorivo. Zaustavite motor ako koscica po€ne da vibrira neobi¢no
(proverite odmah o ¢emu se radi). Smanjite dodavanje gasa za vreme zaustavljanja motora i ako na motoru
postoji ventil za zaustavljanje zavrtite ga do kraja.

PAZNJA: Starujte motor paZljivo i u skladu sa uputstvom drzite noge $to dalje od segiva (a).

PAZNJA: Ako rezervoar treba da bude istogen, to mora da se odradi na otvorenom prostoru.

PAZNJA: Nikada ne podizite i ne nosite kosilicu dok motor radi.

PAZNJA: Vi snosite odgovornost: Ogranigite kori$éenje ove masine samo na lica, koja &itaju, shvataju i
slede upozorenja i instrukcije navedena u ovom uputstvu za upotrebu masine (kosilice).

B.2 Drzite dalje od posmatraca.

B.3 Odvojite maksimalnu paznju na ruke i noge operatora, kako bi ste izbegli povrede.

B.4 lzduvni gasovi su veoma $tetni za zdravlje.

Ne koristite masinu u zatvorenom prostoru i unutrasnjosti kuce.

B.5 Benzin je lako zapalji, pazite da ne dodje do ekspozije, ne naklanjajte.

B.6 Cuvaijte se od toplote.

B.Prilikom popravke, molimo vas, izvucite kabal svecice u skladu sa operativnim uputstvom.

Kontrola obrtaja motora. Gasni ventil ima 2 pozicije: Gas do kraja, puna brzina. 9CZ * mala brzina.

Odeljak 3: UPUTSTVO ZA RASPAKIVANJE

Vadjenje proizvod iz kutije .

(Vidi sliku 3)

Isecite trake koje se nalaze preko kartonske kutije i odlepite poklopci¢ na vrhu kutije po duzini i otvorite
pakovanije. Sklonite slobodne delove ako ih ima u kompletu (uputstvo za upotrebu itd.) Sklonite pakovanje.

Izvadite proizvod iz kartonskog pakovanja. Proverite da u kutiji ne ostanu slobodni delovi kao uputstvo za
upotrebu itd.

ISKLJUCIVANJE KABLA ZA SVECICE

Pre nego $to sastavite vasu kosacicu, izvadite kabal za svecicu iz utikaca za svecice i uzemljite ga pored
motora posredstvom gumenog zavrtnja ili metalne Sipke na klemu motora. Vidi sliku-4

Odeljak 4: UPTSTVO ZA SASTAVLJANJE

Elementi, neophodni za SASTAVLJANJE

* Klesta (nisu obavezna ali mogu da Vam budu od koristio).

» motorno ulje.

* svez benzin.

VAZNO: Ova masina se prodaje bez benzina i ulia u motoru. Pre nego §to po&nete rad sa kosgicom
informiSite se kako da benzin i ulje uz pomoé¢ posebnog uputstva za upotrebu motora.

Napomena: Razmislite da li ¢e te da radite sa levom ili desnom rukom da bi ste podesili radni polozaj
kosilice.

SASTAVITE VASU KOSACICU

Sledite korake od 1 do 3, da bi ste sastavili Vasu kosacicu.

KOSACICA ZA SA KORPOM ZA SAKUPLJANJE TRAVE

Korak 1: Sklonite korpu za travu sa kosace.

Korak 2: Razgrnite gornji rukohvat. Zvrtite zavrtanj da bi ste fiksirali gornji i donji rukohvat zajedno.

Korak 3: Podignite zadnji poklopac i fiksirajte korpu za travu na osi poklopca tako da su korpa i kosacica
sastavljene.
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Korak 5: Upravljanje

Ruéni starter

Rukohvat ru¢nog startera je pri¢vr§éen uz gornji rukohvat. Pogledaj sliku 5: Stanite iza koséice u radni
polozaj da bi ste upalili (starovali) kosacicu.

MODUL KABLA ZA GAS

Modul kabla za gas je priévr§éen uz gornji rukohvat. Pogledaj sliku 5. On se koristi za regulisanje brzine
kosilice. Ako se rukohvat za gas gurne napred brzina kosilice se povec¢ava.

POLUGA ZA PODESAVANJE VISINE SECENJA

Poluga za podeSavanje visine se€enja se Koristi za regulisanje rastojanja od noza do neoko$ene trave.

NAPOMENA: Vasa kosacica se dostavlja sa pode$enom visinom ko$enja na naj-nizoj poziciji. Podesite
visinu koSenja, kako sledi.

Poluga za podeS8avanje visine se€enja se nalazi na Cetiri tocka.

Da bi ste regulisali visinu se€enja povucite polugu napolje dalje od kosacice i nakon toga je premestite
napred ili nazad kako bi ste odabrali novi nivo seCenja. Pogledaj sliku 6.

NAPOMENA: Za grube ili neravne travnate povrsine, premestite polugu za regulisanje visine ko$enje na
vi$oj poziciji. To ¢e pomoci da se Kkosilica zastiti od eventualnog ostecenja.

Kvacilo (samo za samohodne kosacice)
Odeljak 6: RAD SA KOSACICOM

PAZNJA: Drzite ruke i noge $to dalje od zone ko$enja. Pazite svoje o&i. Uvek nosite zastitne nao&are ili
drugu zastitu za o¢i.

Napomena: Za optimalne rezultate povecavajte i smanjujte nivo pozicije za se€enje dok ne odaberete
koja visina je naj-bolja za Vas$ travnjak. Pogledajte POLUGU ZA REGULISANJE VISINE KOSENJA u odeljku
KONTROLA.

NALIVANJE BENZINA | ULJA

Dolivajte (sipajte) benzin i ulje kako je predvideno u posebnom uputstvu za motor. Pazljivo progitajte
uputstvo.

PAZNJA: Nikada ne punite unutrasniji rezervoar goriva dok motor radi ili se nije ohladio naj-manje dva
minuta nakon rada.

SVAKI PUT, KADA STARTUJETE KOSACICU, OBAVEZNO:

Prikljucite kabal na svecicu. Uverite se da je metalni poklopac na kraju kabla uévr§éen na metalnom vrhu
svedice.

STARTOVANJE MOTORA | POKRETANJE NOZA

Premestite polugu ruénog gasa motora na poziciju brzo.

Startujte motor, saglasno instrukcijama u posebnom uputstvu za motor.

Stanite iza masine, stisnite rucicu (polugu) za kontrolu seciva i drzZite je ¢vrsto uz gornji rukohvat.

NAPOMENA: Ako dode do zastoja (problema), pogledajte odgovarajuci deo (odeljak) u datom uputstvu.

KAKO ZAUSTAVITI MOTOR | NOZ.Oslobodite rugicu za kontrolu noZa, ugasite motor i noz.

RAD SA SAMOHODNOM KOSACICOM

Ako se radi o samohodnoj kosacici molimo Vas da poklonite viSe paznje slede¢im taCkama. Pre startovanja
proverite da li je kai$ za prenos upleten ili ne.

Molimo Vas ocistite kosacicu, posebno kais i to¢kove.

Ako kosacicu ne koristite u duzem vremenskom periodu, molimo Vas proverite da li je dobro podmazana.

RAD

1. Pre poCetka rada spustite regulator visine na naj-nizi nivo.

2. Pre poCetka rada postavite polugu gasa u srednji polozaj.

3. Stisnite polugu za upravljanje nozem (slika 7) uz gornji rukohvat i nakon toga startujte motor.

4. Stisnite polugu kvacila (slika 7) uz gornji rukohvat i nakon toga startujte motor.

5, Ako treba promeniti pravac kretanja, oslobodite kvacilo (slika 7),

a nakon toga okrenite.

6.Kada je kos za sakupljanje trave pun prvo oslobodite kvacilo, nakon toga oslobodite polugu za upravljanje
nozem (slika 7).

PAZNJA: no? produZava da se okreée jo$ nekoliko sekundi nakon iskljugivanja motora.

KORISCENJE KOSACICE
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Pre poc€etka rada uverite se da u travi nema kamenja, pruca, zice i drugih predmeta, koji mogu da oStete
kosadicu ili motor.

Takvi predmeti mogu slucajno biti odbaceni kosacicom u neodredenom pravcu i izazvati ozbiljne povrede
operatera ili drugih lica (objekata).

Kako bi postigli naj-bolje rezultate izbegavajte da kosite mokru travu, jer se ona lepi za donji deo kosacice,
spre€ava (otezava) pravilno funkcionisanje, dovodi do proklizavanja i padanja. Nova, gusta ili mokra trava trazi
uze koSenje (otkose).

Zbog boljeg kvaliteta koSenja nikada ne kosite travu viSe od jedne trecine njene duzine.

Travu treba kositi tokom jeseni, dok ima rasta.

Ova kosacica je projektovana da radi pod punim gasom, tako da Vam osigurava kvalitetno i efektivno
kosenje.

PAZNJA: Ako dodete u kontakt (udarite) u neki nepredvideni predmet ugasite motor. Izvucite kabal svecice,
pazljivo proverite da li je kosacica oSteCena i ako postoje oStecenja odklonite ih pre nego ponovo ukljucite
kosacicu i po¢nete da je koristite. Pojacane vibracije kosacice u toku rada su pokazatelj oStec¢enja. Masinu
treba odmah proveriti i remontovati.

SAKUPLJANJE POKOSENE TRAVE:

Kosacica moze da sakuplja pokoSenu travu. Sledite navedene postupke kako bi pripremili kosacicu za
sakupljanje trave u kos.

Postupak 1. Podignite poklopac udubljenja (kosa)

Postupak 2. Gurnite kutiju na adapter.

PRAZNJENJE KOSA ZA TRAVU

Uhvatite ko$ za sakupljanje trave za zadnji rukohvat i donju dr8ku. Podignite ga nagore. Poklopac ¢e izvuci
kanap (uze) iz kutije. Sklonite kutiju s adaptera kosacice. Dok drzite donju drSku podignite zadnji deo koSa za
travu, kako je prikazano na slici 9. Kutija ¢e se otvoriti i pokoSena trava Ce ispasti iz koSa. Kod zamene koSa
za travu uverite se da je gornji deo kutije uévr§éen zicom izmedu drski (slika 8).

ODELJAK 7: Odrzavanje/servisiranje

Paznja: ne zaboravite da iskljucite i uzemljite kabal svecice pre remonta (servisiranja). Zamenite dotrajale
ili oStecene delove zbog vece sigurnosti.

NAPOMENA: Pri preradi konstrukcije ispraznite rezervoar goriva i drzite svecicu dalje od motora. Nikada
ne naginjite kosacicu viSe od 90 stepeni i ne drzite je nagnutu u duzem vremenskom periodu. Ulje moze da se
ulije u gornji deo motora i da dovede do problema.

= MOTOR

Koristite posebno uputstvo za motor u kome se nalaze sve instrukcije za odrzavanje motora. U tom
uputstvu, koje je upakovano zajedno sa masinom, nadiéete i instrukcije u vezi sa odrzavanjem ulja. Cistite
vazdusni filter na svakih 25 sata, pri normalnim uslovima. Cistite vazdusni filter i ¢e$¢e, na nekoliko sati, ako
su uslovi posebno prasnjavi. LoS rad motora obi¢no upozorava da treba da ocistite vazdusni filter. Da bi ste
lakSe ocistili filter proCitajte posebno uputstvo za odrzavanje motora. Svecica treba da se menja jednom u
sezoni. Promena svecice se preporucuje na poCetku sezone koSenja. U uputstvu za motor naveden je tip
svecice koje trebate koristiti.

Cistite redovno motor krpom ili &rtkom. Cuvajte motor na hladnom mestu (mesto koje moZete provetriti)
tako ¢e te obezbediti cirkulaciju vazduha $to je neophodno i vazno za duzi rok trajanja motora. Pre odlaganja
uvek proverite da li ste oCistili ostatke trave.

m PLATFORMA

Donji deo kosacice treba da ocistite posle svake upotrebe kako bi ste sprecili gomilanje okoSene trave,
lis¢a i druge prljavstine. Ako dodje do gomilanja otpada to moze da prouzrokuje stvaranje rdje koja ¢e pak da
smeta prilikom koSenja i sakuplkanje trave u kos.

Platformu mozete da se ocisti tako Sto ¢e te navaliti kosalicu i izvuéi ostatke trave odgovarajucim
instrumentima (svecica mora biti obavezno isklju¢ena).

Demontiranje noza, zamena i ostrenje

PRAV NOZ.

Sledece postupke treba da izvrSava profesionalno lice, zaposleni u firmi ili trgovac.

 Pri skidanju noza zbog ostrenja ili zamene zastitite ruke rukavicama ili ¢vrstom (zdravom) krpom pri
hvatanju noza.
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« Odstranite Sraf i maticu, koji drze noz i adapter noza na motoru, kolenasti zglob.

« Sklonite propeler (lopatice) i adapter sa kolenastog zgloba.

PAZNJA: periodiéno proveravajte adapter noZa na naprsline, posebno u slu¢ajevima kada udarite na &vrste
predmete u travi. Ako je neophodno zamenite ga.

Kada ostrite noz, pratite originalni ugao brusnog diska, kao vodilju. Izuzetno je vazno da noz bude
ravnomerno naostren celom duzZinom. Neravnomerno (nebalansirano) ostrenje dovodi do jakih vibracija pri
velikom broju obrtaja. To moze da dovede do osteéenja kosacice, kao i do telesnih povreda.

Kada proveravate balans preporucljivo je da noz bude odvojen od adaptera. Pri ponovnom instaliranju noza
i adaptera podmazite motor, kolenasti zglob i unutrasnju povrsinu adaptera uljem.

» Ne zaboravite da instalirate noz sa stranom ostrice, obelezenom (markiranom) brojem na delu okrenutim
prema zemlji, kada je kosacica u radnom stanju.

» Gurnite adapter noza ka kolenastom zglobu motora.

« Postavite ostricu na adapter. Uverite se da je noZ pravilno postavljen i da je dobro prilegao na adapter.
Uverite se da su zubci ostrice sinhronizovani s malim rupicama lopatica (propelera).

* Postavite Sestougaoni Sraf.

 Zavrtite Sestougaoni Sraf obrtnim momentom: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

« Tri disk Srafa: 11.9 Nm (6.6-8ft.Ib).

» Savet za montiranje Srafova:25 Nm (15-18ft.Ib).

Napomena: za bezbedno koriScenje kosacice Sraf noza treba periodic¢no proveravati (kontrolisati).

Napomena: Ako prilikom upotrebe masine imate bilo kakav problem obratite se prodavcu gde ste kupili
kosacicu ili ovlaS¢enom serviseru, kako bi izvrSili remont (servisiranje) masine. Nije dozvoljeno rasklapanje
masine od strane nekvalifikovanog (neovlas¢enog) lica.

Odeljak 8: PODMAZIVANJE

PAZNJA: Uvek ugasite motor i izvucite kabal svecice pre nego po&nete &iéenje maziva ili bilo koji drugi vid
CiScenja (servisiranja) kosacice.

Tockovi: Podmazite to¢kove naj manje jednom u toku sezone masinskim (motornim) uljem. Ako su tockovi
skinuti iz bilo kojeg razloga podmazite osnovnu povrsinu, kao i unutrasnju povrsinu to¢kova masinskim uljem.
Slika 11. Motor: Pogledajte uputstvo o motoru za proces podmazivanja.

Odeljak 9: CUVANJE NAKON ZAVRSETKA SEZONE KOSENJA

Pazljivo ocistite i podmazite kosacicu, saglasno uputstvu o podmazivanju. Za odlaganje kosacice treba
preduzeti sledece postupke. Pratite (poStujte) instrukcije za pravilno ¢uvanje (odlaganje) motora. Pokrijte noz
kosagice tankim slojem grejsa, kako bi spreéili koroziju. Cuvajte je na suvom i &istom mestu. Izbegavajte
¢uvanje u blizini korozivnih materijala, npr. dubrivo.

NAPOMENA: Pri €uvanju u prostorijama s loSom ventilacijom ili pod metalnim nadstreSnicama, treba voditi
raCuna da ne dode do korozije oklopa. Koristite silikonsko ulje. Obavezno pokrijte masinu, posebno kablove i
pokretne delove.

Dole prikazana tablica sadrzi simptome neispravnosti i kako ih mozete otkloniti, ako kosacica ne radi
normalno. Ako ne mozete da utvrdite i otklonite problem, prateéi instrukcije iz tablice, obratite se ovlaS¢enom
servisu RAIDER. Paznja: pre nego poc¢nete da otklanjate kvar, zaustavite kosacicu i iskljuite je iz struje.

Ako je neophodno, remont Vase kosacice, naj bolje je da izvrsi kvalifikovani radnik u servisu RAIDER, gde
se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bezbedan rad.
Informacije o nivou buke i vibracijama.
Vrednosti su opredeljene u saglasnosti sa Direktivom 2000/14/EC (visina 1,60 m i odstojanje 1,0 m). Nivo
A stvorene od masine buke obi¢no je nivo zvuénog pritiska LpA = 84.4 dB. Garantovani nivo zvu¢ne snage je
LwA = 96 dB.
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MK

YecTuTkM 3a KynyBawe Ha MallMHa oA 6bp3opa3BuBaLlaTa ce 6peHa 3a anat - RAIDER.
Mpu npaBunHo nHcTanupawe 1 pabora, RAIDER ce curypHu u goBeprivMBU MaluUHU U
paGoTaTta co HMB ke BU OBO3MOXW BUCTUHCKO 3adoBosicTBo. 3a BaweTo norogHocT e
M3rpageHa v oanuyHa cepBUcHa Mpexa co 45 cepBMCOT HU3 LienaTa 3emja.

Mpepn oa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONIMMe BHMMaTerHO 3ano3HajTe oBaa “YnaTcTBo
3a ynoTtpeb6a”.

Bo nHTepec Ha BawaTta 6e36e4HOCT U 3a ga ce o6e36eau Hej3UHO NPaBUITHO KOPUCTEHsE,
npoyuTajTe rM ynatctearta BHUMaTeNHo, BKIy4yBajku r'v U coBeTUTe U nNpeaynpeayBsambaTa
BO HUB. 3a Aa ce u3berHat HenoTpeGHU rpeLlkn U He3roau, BaXkHO € OBMEe UHCTPYKLUKY
[a ocTaHaT Ha pacnonarake 3a BO MAHMHA Ha cUTe LUTO Ke yXuMBaaT MalumHarta. Ako ja
npoaageTe Ha HOB COMNCTBEHUK TO “YnaTcTBo 3a ynoTpeba” Tpeba ga ce npeaaae 3aegHo co
Hea, 3a jJa MOXe HOBUOT KOPMCHMK Aa ce 3ano3Hae co COOABETHU MepKu 3a 6e36eQHOCT U
ynatcTBarta 3a pabora.

“EBpomactep UMnopT EkcnopTt” OO/ e oBnacTeH NpeTcTaBHUK Ha NPOU3BOAUTENIOT U
concTBeHUK Ha TproBckaTta mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBame Ha choupmata e Cocumja
1231, 6yneBapor “Jlomcko nat” 246, ten +359 700 44 155

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Opn 2006 rogvHa BO KOMMNaHuWjaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutet ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTucukauuja: Tproeuja, yBo3, U3B03 U CepBUC Ha NpocecuoHanHu
M XO6M eneKTPUYHU, MHEBMATCKU U MeXaHUYKM anaTku U 3aegHuyYka xapaBep. Ceptudumkartor
e uspapeH oa Moody International Certification Ltd, England.

OpuruHanHa ynaTcTeo 3a ynorpe6a

MountyBaHuU KOpUCHULM,

TEXHUYKU NOOATOLIN

napameTbp Mepha BpeAHoCT
eAuHULa

Mogen B RD-GLM13
BeH3nHCKN,

Tun Ha moTopoT - YeTUPUTAKTEH,

eHOLMNNHAPOB

[opuBo - 6e3onoeeH 6eH3NH

PaboTtHa 3achaTHMHaA Ha MOTOPOT cm?® 80

MakcumanHa MOKHOCT Ha MOTOPOT W 1800

Bpoj Ha BpTexu BO npaseH of min-' 2950

HaunH Ha cTapTyBake Ha MOTOpPOT - PBYHO

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a ropnso L 0.8

LLinprHa Ha kocere mm 400

BucuHa Ha kocere mm 25-75

BonymeH Ha kolesu 3a TpeBa L 40

HuBo Ha 3BYyYeH npuTncok (LpA) dB 84.4

HuBo Ha 3By4YeH MokHOCT (LwA) dB 96

BpeaHocT Ha Bubpauun 3abpsysama (ah) m/s? 4.28

CreneH Ha 3awTnTa - IPX4
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MOMEAHETE M NOAALPXAATE TORA HUBQ HA BEPTHKAJIHO TLPBO,

[ ENCTLNE
- . N § BB HACIPANA
, ] LR NPgry, LD ¥ TPELA HA OTPAJA

M3NON3BAWUTE TA3U CTPAHULA, KATO PBKOBOACTBO 3A 1A
e‘,\_HOI'IPE,EIEJ'II/ITE HAKINOHA, MO KOUTO PABOTATA HE E BE3OMNACHA./

NMPEOYNPEOYBAHE

He ro HaBanyBajTe MalumMHaTa BO NpMCYCTBO Ha HakroH Haa 15 cteneHu (WTo npeTcTaByBa
3ronemMyBane 3a okony 2,5 metpu (0,76 meTpu) Ha cekomn 10 meTpu (3,05 meTpu)). Ako paboTute
oAeB 3a[ KOCUIIKU e KpajHO TeLKO Aa oApXXyBaTe paMHOTeXa U eBeHTyarlHoO Nponusrysame
MOXe Aa AoBee [0 CEPUO3HU NoBpeaun.

PaboteTe cO KOCUINKN HaNpPe4yHo Ha yropHuua. Hukoraw npoTuB HaKMOHOT.

Oen 2:

HanomeHa: Be36egHa pabota

NMPEAYMNMPEOYBAHKE: OBoj cumbon noco4vyBa npenopakurte 3a 6e36e4HOCT, HENOYMTYyBake
Ha Kou 6u MoXerno Aa ro 3arpo3u nuyHaTta 6e36eaHocT U / unu concTBeHocTa Ha Bac u Ha
ppyruTe okorny Bac. [lpounTajTe u NoYMTyBajTe MM CMTEe MHCTPYKLMKM BO OBa yNnaTcTBO npepa Aa
ro ctapTyBall KOCUIIKM BO akumja. HenounTtyBameTo Ha oBMe ynaTtcTBa MOXe Aa AoBeae A0
nospeau. Kora ke ro BuanTe oBoj 3HaK, ce 06pHe BHMMaHWe Ha npeaynpeayBateTo.

OnacHocT: Bawara kocayka e Au3ajHuMpaH 3a Aa 6uae ekcnnoaTMpaHu BO COFMacHoOCT cCO
npaBunara 3a 6e36egHa pabotra Bo oBa ynaTcTBo. Kako M co cekakoB BuA €HEPruTUYHO
onpema, HeGpeXHOCT UMK rpellka o4 cTpaHa Ha onepaTopoT MoXe Aa AoBeAe [0 CEePUO3HU
noBpeaun. OBaa Kocayka e BO cOCToj6a Aa amnyTupaHM paueTe U Ho3eTe, Kako Aa MnoyHa u
¢dpna npeameTn. HenountyBaweTo Ha crnegHuBe ynaTcTBa 3a 6e36eQHOCT MOXe Aa noBeae
[0 CEPUO3HU NOBPEean UNn CMpT.

1. BKynHo dyHKUMOHUpaHe

* [lpouunTajTe oBa YNaTcTBO 3a KOPMCHUKOT BHUMATENHO BO LIENIOCT npea Aa ce obuaeTe Aa
rM usrpagat oBaa mawmHa. lNpouuTajte, Aa Ao3HaeTe U NOYUTYBAjTE MM CUTE UHCTPYKLIMKM Ha
MallMHaTa 1 Bo ynaTcTBOTO npez paborta. 3ano3HajTe ce LiesIoCHO CO NMPOBEPKUTE U NpaBUITHa
ynotpeba Ha oBaa MaliMHa npen Aa ja ekcnnoarupaar. YyBajTe oBa ynaTcTBO Ha CUTypHO
MecCTO 3a UAHUTE U pelOBHU Npernopayarn 1 3a Hapayka Ha pe3epBHU AeNoBU.

* Bawara poTtupaar kocayka e npeuusHa fAen Ha eHepreTcku onpema, a He urpadka. 3aroa,
Bex6aTe 0co6eHO BHMMaHMe BO cekoe Bpeme. AnapaTtoT € HaMeHeT 3a U3BplUyBake Ha egHa
paborta: aa kocu TpeBa. He ro kopucreTe 3a apyru uenm.

* Hukoraw He go3BonyBajTe Aeua noa 14 rogMHu Aa ynpaByBaaT kocunku. [leua Ha 14 roauHu
1 noBeKke Tpe6a ga paboTtaT co KOCUIIKM camMo nof cTpora poautericka KoHTpona. Camo Ha
OAroBOPHUTE NMLA KOWU ce 3ano3HaeHM co oBWe npaBuna 3a 6e36eaHa ynotpeba Tpeba na
6une NO3BONEHO Aia KOPUCTAT KOCUIKM.

* O6paboTka perMoHoOT Ha AejcTByBawe 6e3 npucycTBo Ha apyru nyre. OcobeHo manu geua
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M AOMaLUHN MUNeHULUU. 3anpeTe MOTOPOT, KOra TMe ce BO 6rM3nHa Ha BallaTa Kocayka 3a Aa ce
cnpeyn KOHTaKT co HOX unu cpneH npeamet. O6nacTa Ha AejcTByBae Tpeba Aa ce ocno6oaun
uernocHo oa Tyfm Tena. EaeH urHopupa npegmer moxe aa 6uae cny4ajHo cpneH of TpeBa BO
ceKoja Hacoka 1 Aa npeAn3BUKa CEpPMO3HM NOBPeAN Ha onepaTopoT Uy APYTY N1ua NPUMEeHU
BO PErMoHoT.

* BHMMaTenHO npoBepeTe PErmoHOT BO KOj Ke ce KopucTu onpemarta. OTcTpaHuTe cute
KameH»a, CTanoBM, Xuua, KOCKU, UFPayvku U Apyru Tyfu Tena, kom 6m Moxene fa ce 3akauu
n Aa 6upat dpneHn oa TpeBa BO CeKoja Hacoka M Aa npeausBUKaaT CepUO3HM NoBpeaun Ha
onepaTtopoT Unu Apyrv nuua npUumMeHn Bo pernoHor. MNnaHupajte moaenoTt Ha Kocewe, 3a Aa
ce usberHe ucdpnaweTo Ha MaTepujanuy 3a naTuwTa, TPOTOoapu, CNy4ajH1M nNuua m CrIMYHO.

3a pa ce musberHe wreTta oA MccpnaweTo Ha NpeamMeTU ApXeTe Aeua, CnyyvajHu nuua u
NOMOLUHULM Ha pacTojaHue oA 75 meTpu (22.86 m) op Kocunku, foAeka e Bo ynorpeba.

* UmajTe Ha yM Aeka onepaTop MNM KOPUCHUK € OAroBOPEH 3a HECPEKHU crny4vau U pusnum
npowusneryBaar Ha ApYry fyfe Unm HUBHaTa CONCTBEHOCT.

» CeKorawl HoceTe 3alUTUTHU OYMIia UNy 3alTUTHU ovura 3a BpeMme Ha paboTa unm 3a Bpeme
Ha BplUeH-e Ha PeKOHCTPYKLMja unu nonpaeka, Aa ce 3alTUTUTe oA Tyfu Tena, Kou Moxar Aa
6upat uccpneHm oa MalwmMHaTa Bo CeKoja Hacoka.

* Hocete 3gpaBu paGoTHM 4eBnUM cO TBpAA FOHOBU U LIBPCTO MpUNenHanv naHTanoHu 1
kowynu. Kowynu v naHTanoHu, KOu ryu NoKpuBaaT paueTe U Ho3eTe U OGYBKU NMPOTUB 3MUU
ce npenopayvyBa. He HoceTe WMpOKK oGrneka unu Hakut. Tue moxart ga 6uaat 3axBaHaTu of
noABWXHM AenoBu. Hukoral He Kocekwe co 6ocu Ho3e, caHAanu u NU3raBu UK Mana TeXxuHa
(Ha npumep NnaTHeHW) YeBMW.

* He cTaBajTe paueTe unu Ho3eTe BO 6nM3nHa unu noa BpTIMBUTE AENOBU.

* MHory noBpeau ce criyyyBaar Kako pe3yrniTaT Ha nafawe Ha Ho3e Noj KOCUIKU 3a BpeMe Ha
narawe. He ce gpxeTe 3a KOCUINKM, aKko naraaTt oTNyLwWTeTe ja paykaTa BegHall.

* Hukoralu He BneuyeTe KOCUIKKU KOH Bac, AoAeka cTe neww. Ako Tpeba Aa ro BpaTute KOCUIKU
Hasaj oA sUA UNu 3aTHyBake, NPBO MorneaHeTe HafoNny M Hasaf, a noroa criefeTe r'm oBue
Yyekopu:

* oTCTanyBaTe Ha Ha3a/j, oA KOCUIKM 3a LienocHo 6 npolmpyBate Ha onceroT Ha paueTe.

* YBepeTe ce fieka ce obpo nsbanaHcupaHu co CUTypHU YCIrOBM.

* [loBneyeTe Kocauka 6aBHO, He NoBeKe o NoNoBMHa NaT KOH Bac.

* MoBTOpETE ' OBME YEeKOopPU, aKo e NoTpesHo.

* He paboTeTe co kocayka noA AejcTBO Ha anKkoxon unv apora.

* ofeTe Kora paboTaT co TpeBa U HMKOrall He TpyaTe no Hea.

* BpwaT BHMMaHMe Npu NpoMeHa Ha HacokaTa Ha NaguHu.

* KoHTponaTta Ha ce4yuMnoTo ce ycbllecTBsiBa MpeKy 3aliTuTHUTe ypeA. Hukoraw He ce
obuayBajTe Aa ro 3aobukonu Herosata paborta. HemckopucteHn Ha 6e36egHocHUTe ypen
MoXe [a foBefe [0 NoBpeAn NpeKy KOHTaKT co TpkanueTto Auck. Paykata 3a KoHTpona Ha
MeyoT Tpeba Aa paboTu necHo 1 Bo ABETE HACOKU U aBTOMAaTCKM Aa ce Bpaka BO

° UCKITy4eHO cocTojba, Kora ce ocnob6oau.

* Hukoralu He paboTeTe co TpeBa BO BriaxHa TpeBa Kora e MoXxHo. Cekoraiw 6uaerte curypHu
BO Bawarta ctabunHocTt. Jlusrawe wnuM narawe Moxe ga AoBeAe A0 CEPUO3HM NoBpeau.
LiBpcTto pauykarta 3a Bpeme Ha ogeTte. Hukoraw He Kocewe ako ce YyBCTByBaTe HeCTabuIHU.
Ocno6oagete PAYKA 3A KOHTPOJA HA Hox BEOQHALL 1 HOXOT Ke npecTtaHe Aa BPTU BO POK
oA TPpU CeKyHAM.

* KOCeH-e caMO Ha AHEBHA CBeTNUHa Unun Aobpa BelTayka cBeTNuHa.

» Cton 3a ceumno, kora NpemMUHyBaTe Ha Yakan unu naTuwrTa.

* Cton 3a ceuuno (1) ako kocunku Tpeba ga 6Guaat npeMHory 3a NpPeBo3 Kora NpeMuHyBaTte Ha
NOBPLUMHM pa3fMYHK oA TPEBa, a NoToa NpeBe3yBaTe KOCUIKU 4O U Of 30HaTa Koja ce KOCAT.

* Ako onpemaTta no4yHe ga BuGpupa HeBooGM4aeHo, Tpeba Aa nMpecTaHeTe MOTOPOT U Aa
npoBepuTe BeAHall KakBa e npuyuMHaTa. Bubpauuurte Bo npuHUMN ce npeaynpeayBake 3a
npoGnemu.

* WcknyyeTe ro MOTOPOT MU MoOYeKajTe AOAEKa Ce4YMroTo 3acTaHe, npen Aa ro ussBaguTte
KoLLeBM 3a TpeBa unu otBopaar Ha LlaxTaTa. Ceyerse ceunBo NpoAoKyBa ia ce BPTU HEKONKY
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CeKyHOM OTKaKo MOTOPOT ce ucknyyu. Hukoraw He ctaBajTe Koja u Aa e gen Ha TenoTto BO
obnacTa Ha ceuuno, AoAeKa He CTe CUTYPHU [ieKa Ce4MroTo e 3acTaHano Aa ce BpTU.

* Hukoraw He paGoteTe co Kocayka co HeucnpaBHM 3alITUTHUK, 6e3 TpanoBM Ha TpeBa,
nnouYv unu gpyru ypeam 3a 3awiTuta Ha 6e36egHocTa Ha paboOTHOTO MecCTO.

e 3arnywuTensaT M MOTOPOT ce 3arpeBaaT W MoOXe Aa npeausBuKaaT uaropeHuuum. He
ponupajre.

* Kopuctete camo npu6op, ogobpeHu 3a oBaa MalumMHa of npousBoguTenor. NpouuTajte, aa
[f03HaeTe M crnepeTe r'M CUTe UHCTPYKLUUK, NpeaABUAEHN CO 0A00peHNOT AoAaToK.

* AKo ce nojaBaT cuTyauMu KOu He ce ofndaTteHn Bo 0Ba ynaTcTBoO, rpuka u o6po pelueHue.
MoGapajte nomolwu.

2. PABOTA MNO[ HaknoH

3a Bawa 6e36egHOCT, KOpUCTETE ypenoT 3a MepeHe Ha HaKIMOHOT npen Aa ro KopucTute
anapaToT Ha Koca MM NfIaHUHCKU MecHocT. Ako HaknoHoT e noronem op 15 cteneHu, Kako
LUTO € MPUKaXaHOo Ha CKIIOH Mepa4, He paboTeTe CO OBOj ypea 3a oBaa 30Ha, UM MOXe Aa
npeau3BMUKa CepMo3HM NOBpeau.

m LLITo fa HanpaBuTe:

* KOCeHse HamnpeKo Ha yropHuua, HMKoraw Harope v Hagony. M3BpliyBawe UCKIyuuTernHo
BHMMaHue 32 MeHyBahe Ha HacoKaTa Ha yropHuua.

* MmepajTe 3a Aynku, KONOBO3U, CKPUEHUTe NpeaMeTU, Unu rpyTku. Bucokara TpeBa moxar
[a ro cokpujat npensgcTeus.

* Cekoralw 6uaete curypHu Bo crabunHocrta. 3acnmBarme M NagoT MoXaT ga npeausBukaat
cepuo3Hu noBpeau. AKo YyBCTBYBaTe Aeka rybute pamHortexa, oTnywTeTe ja paykarta 3a
KOHTPOJIa Ha Me4YoT BeAHall U HOXOT Ke NpecTaHe 3a nomarsiky o 3 CeKyHau.

= He npaBeTe ro cnegHoBo:

* [1a He ce KOCAT NPEeMHOry CTPMHU NaguHM.

* He ro HaBanyBajTe KOCUINKM MpU CTapTyBake Ha MOTOPOT, UNU NMPOMeHa Ha MOTOpOT,
OCBEH aKo KOCuIku Tpeba ga 6mupae koca npsBu4YHO. Bo cnyyaj ga e anconyTHO HEONXO4HO Aa
HanpaBWUTe CTPMHUHM, HaBarneTe caMo AerioT, Koja e Aarneky o4 onepaTopor.

* He nanete ro MOTOpPOT Kora cTouTe BO NPeAHUOT Aerl Ha BoAu yren.

* He kocewe 6nmM3nHa Ha CTPMHUHU, UCKONaHU UNu Hacunu. OnepaTopoT MoXe Aa ro 3aryou
paMHoTexa.

* [1a He ce KOCAT CTPMHUHM norosiemu oA 15 cTeneHu, Kako LITO € NPUKaXKaHO Ha CKITOH Mepau.

« [1a He ce KOCM Ha BnaxHa TpeBa. BnaxHu ycnoeu moxe aa goBeae 4o NU3rakse.

3. OELUA

MoxaT ga ce crny4yat TparM4Hu HecpeKku, ako onepaTopoT He € CUrHanusupa npucycTBoTo
Ha geua. [leuata 4yecTto ce NpuBreYeHU oA TpPeBa U aKTUBHOCTUTE Ha kocewse. Hukoraw He
npudakajTe geka geuaTta Ke ocTaHaT Tamy Kage LWITO CTe 'M BuAaam 3a nocnegeH nar.

* YyBajTe geuara og obnacra Ha Kocewe U nog 6yagHOTO BHUMaHME Ha OAroBOPHM BO3pacHU,
pasnuyHu of onepaToporT.

* Bupete BHUMaTenHu U gpxeTe KOCUIIKA Ha pacTojaHue ako AEeTeTo € Brie3eHa BO PeOHOT
Ha KoceHse.

* Mpepn n 3a Bpeme Ha Bo3eHw-e€TO HaHa3apf, NorneAHeTe HaHasaj U Hagony 3a Manu geua unu
ApYyry 06jeKkTu.

* Hukoraw He go3BonyBajTe Aeua nog 14-roguwiHa Bo3pacT Aa pabortaT Ha kocunku. [leua Ha
14 roauHu 1 noronemu Tpeba pa ja npounTaTe u Aa pasbepar ynarcTsarta 3a pabota u npaBuna
3a 6e36e4HOCT BO OBa ynaTcTBO.

* a ce MHOTY BHMMaTesIHU Npu NpubnuxyBakwe Ha cnenu nyfre, Becenb6apu, rpMyLiku, ApBja
Vnu apyru npeamMeTy KOM MoXaT Aa 3amarnar Bu3uvjaTta Ha AeTeTo v Aa Aoseaar [0 ONMacHOCT.

4. Yenyrun
BHUMAHUE: GeH3MHOT e necHo 3ananue
° ja ce MHOTy BHMMATesHM Npu paboTta co 6eH3uH U Apyru ropusa. Tue ce UCKIyuYuTernHo
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3ananvBy M eKCNII03MBHMU Napu.

* Kopuctete camo oobpeH cyz 3a 6€H3VH.

* Hukoralu He oTcTpaHyBajTe ro KanaveTo Ha rac 3a fia AogageTe ropMBo, a MOTOPOT paboTu.
[o3BoneTte Ha MOTOPOT Aa ce onaau HajManky ABe MUHYTU Npej NoJiHeHe CO FOPUBO.

* CTaBeTe ro kana4yeTo 3a 6eH3UH Ha CUTypHO 1 n3bpuLleTe pa3nATUA 6eH3NH NpeA NaneweTo
Ha MOTOpOT, 6uAejkM Moxe Aa NpeAu3BUKaTe MoXap UMM eKcnrosuja.

* U3racHeTe cuTe LUrapu, nypu, nynuwa v Apyrv U3BOpU Ha naneme.

* MorfHeTe CO rOPUBO caMo Ha oTBopeHo. He nyliewe 3a BpemMe Ha NonHekse.

* Hukoralu He YyBajTe mMallMHaTa UM pe3epBoapoT BO NPOCTOPUMN BO KOU MMa OTBOPEH OraH
MIY UCKpa KaKo rpeay 3a BoAa, 3arpeBake Ha MecTo UMK neyka.

* He naneTte ro MOTOpPOT BO BHaTpeLIHOCTa Ha 3aTBOpeHa 30Ha.

* lo3BoneTe Ha MOTOPOT Aa ce onaau npej BOBIieKyBake MallvMHaTa 3a YyyBake. 3a ga ce
Hamanu onacHocTa oZ noxap, ApXeTe MOTOpPOT, WyMo3arnyluMTens 1 3oHaTa 3a YyBake Ha
6eH3NHOT 6e3 TpeBa, NUCja UNK NpeKyMepHa MacTu.

* [pen cekoe uncrewe, NonpasBKa U NPoBepKa, OCUrypajTe ce fieKa HOXOT U CUTE NOABWKHMU
genoBu ce 6nokupaat. Ucknyyete ro kabenotr Ha CBeKku U ro gpxerte Aarneky on CBeKU 3a
cnpeyvyBaHe Ha Cry4ajHo nyluTame.

* [lpoBepeTe YECTO CEe4YUro, MOTOPOT U 3aBPTKUTE 3a NMPULIBPCTYyBake Aanu ce npaBUITHO
nputerHatu. Mcto Taka norneaHeTe HOXOT 3a wWTeTa (Ha NpuMep, BUTKake, Nykakwe Unu
abene). 3amsAiHeTe HOXOT CO TaKOB LUTO OAroBapa Ha OpUrMHanHUTE cneuudukaumm Ha
onpemara HaBeZieHa BO OBa ynaTCTBO.

* YyBajTe rv cute HaBPTKW, 3aBPTKM U HABPTKU LIBPCTO 3aTerHaTu 3a Aa buaeTte cMrypHu aeka
onpemarta e Bo O6pu paGoTHM ycroBu.

* Hukoraw He MeHyBajTe rm 6e36eaHOCHUTe ypeau. PeaoBHO NpoBepyBajTe 3a NpaBusiHaTa
pab6ora.

e Mpu narake Ha Tyfo Teno, nNpekuHeTe MOTOPOT, U3BajeTe ro kabenor o cBekaTta U
BHMMaTENHO NpoBepeTe KOCUNKM 3a wreTa. lonpaBeTte wTeTUTe nNpes 3anovyHyBakwe Ha
paboTa co KOCUNKMU.

¢ Hukoraw He obuayBsajTe ce Aa monpaBu Berocunes Wnuv perynupake Ha BMCMHATa Ha
ceyekmbe, foaeka paboTu MOTOPOT.

* lopapeTe ropuBo Npepa Aaa ro 3ananute MoTopoT. Hukorai He oTcTpaHyBajTe ro KanayeTo Ha
pe3epBOapoT 3a ropMBO 3a Aa AofapeTe 6eH3uH, AoAeKa MOTOPOT paboTu Unmu Kora MOTOpoOT
e Tonon.

Ako ce pasnee 6eH3uH, He ce obuayBajTe Aa ro 3ananuTe MOTOPOT, a NOBreYeTe MallMHaTa
Of, pervMoHOT Ha pa3rneBa 3a Aa ce usberHe cosfaBake€ Ha CeKakBM U3BOPU Ha nanewe, Aoaeka
6GeH3MHCKMTE UcnapyBakba ce pa3beraar.

* Mpep pabora, cekoraw nornepHeTe, 3a Aa ce ocuryparte Aeka oCTpULM, 3aBPTKUA U HOX He
Ce UCTPOLUEHUN UNK Cce oTeTeHN. 3ameHeTe U3abeHnTe UMK OLITETEHN HOXEBU U 3aBPTKU BO
KOMMNETOT 3a 3a4yByBake Ha 6anaHcoT.

KomnoHeHTUTe Ha KOWeBM 3a TpeBa ce NOAJIOKEeHW Ha abewse, owTeTyBaka U agedekTH,
LITO MOXe [la Ce M3NOXWU Ha NOABWXHM AeNoBU UNu ga Ao3sonu dpnakwe Ha npeameTn. 3a
3awTuTa Ha 6e3beaHoCTa, NPOBEPYBajTe YeCTO KOMIMOHEHTUTE U T 3aMeHU CO HOBM, Kora Toa
€ noTpe6Ho.

HoxeBuTe ce ocTpu n Moxat ga Bu nopexat. O6BUTKAH HOXOT (a) NN HOoceTe pakaBULIN 1
6upeTe UCKNyYMTENTHO BHMMAaTENHU NPU CepBUCUpPae UM.

He mMeHyBajTe ro noctaBka Ha MOTOPOT, U He ro npeonTtoBapyBawe. [IpekyMepHO BUCOKUTE
6p3MHM Ha MOTOPOT MOXe Aia ce onacHM.

[a He ce npunaroau Ha neganara 3a rac AoAeka MOTOpPOT paboTu.

BHMUMAHME: He kopucTeTe MOTOPOT BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUM, Kage LITO MoXaT Aa cobepart
onacHu ucrnapyBatba jarnepos MOHOKCUA,

BHUMAHUE: Ocno6opeTe paykuTe 3a ynpaByBake Nnpep Aa ce 3ananu Motoport. 3anupajte
MOTOPOT CeKorall Kora ro ocraBate KOCUIIKM U Npep, NofTHeHe CO FOpUBO. 3anpeTe MOTOPOT ako
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[Garden]Tools]
KOoCa4Ka no4yHyBa Aa Buﬁpupa HeBooOGMYaeHOo (npOBepeTe Be,El,HaLLI). HamaneTe co3naBamweTo
Ha rac 3a BpemMe Ha NpeknH Ha MOTOPOT U aKO MOTOPOT € ofnpemMeH CO cllaBuUHa, 3aBpTeTe A0

KpajoT Ha ABUXEH-ETO My.

BHUMAHMUE: 3ananeTte ro MOTOpOT UK BKITy4eTe MOTOPOT BHMMAaTEITHO U BO COMMacHOCT CO
ynarcTBaTta, CO HO3€e farieKy o ce4ymsnoTo (a).

BHUMAHMUE: Ako pe3sepBoapoT Tpeba aa 6uae ncroyeH, Toa Tpeba ga 6mae Ha OTBOPEHO.
BHMUMAHME: Hukoralwu He nogurHe U He HoceTe KOCUIKU, AoAeKa paboTu MOTOPOT.
BHUMAHMUE: Bue cte ogroBopHu: OrpaHuyeTe ro KOPUCTEHETO HA OBaa MallMHa camMo Ha

Ninga Kou 4yuTtaar, pa36upaaT U cnepat npeaynpeayBakbaTta U ynatcTBaTa BO oBa ynaTtCcTtBoO U
Ha MalluHaTa.

B.2

/\/\ IAI&I
@ﬂ |l~ﬂ %OH@‘
i ’@Mm

BHUMAHMUE:

B.1 MpouuTajTe ynatcTBOoTO 3a YyNnTpeba

B.2 [pxxeTe paneky o CTpaHM4YHU nuua.

B.3 OppeneTte noronemMo BHMMaHue Ha paleTe U Ho3eTe Ha onepaTopoT, 3a Aa ce u3berHe
nospeaa.

B.4 naayBHUTE racoBu o4 MOTOPOT Ce LUTETHU 3a BalleTo 3apasje.

He kopucTeTe Bo BHaTpellHOCTa Ha KyKaTa.

B.5 HacbTaTa e necHo 3ananuBe, na3eTe ce oA AeToHauuja, He HaBanyBajTe.

B.6 MaseTte ce og TonnuHara.

B.7 NMpwu nonpaBku, Be MonuMe nosrie4yeTe kabenort Ha cBekaTa BO COrMacHOCT CO
onepaTuBHaTa pakoBOACTBO.



KEEP HANDS and FEET AWAY

L durypa 2 ETukeT 3a 6€30nacHOCT HamMmMpall, ce Ha kocaykaTta

KoHTpon Ha o6opoTute Ha Asuratens. [ipocena nma 2 nosuuuu:
% ) Pa6oTa Ha nbnHa ras
AT @
b// Ly BasHa ckopocT
/

Oen 3: UHCTPYKLUWUU 3A otnakyBawe

Bapewe Ha npou3BOOOT o4 KyTujaTta.

(Bupm Cnuka 3)

Hamanu neHTa Ha nakyBah-e€TO M o6erieTe KanakoT Ha BPBOT Ha KyTUM MO JOMMKMHA
3a fa ro oTBopuTe NaKyBaweTo. OTcTpaHeTe cnobogHUTe OENOBU, ako ce BKIy4YeHU BO
KOMMNeToT (T.e., ynaTcTBO 3a KOPUCHUKOT UTH) OTCTpaHeTe MaTepujanu 3a nakyBaHe.

W3BageTe npon3BoAOT 04 OPUTMHANIHOTO NaKyBawe. [IpoBepeTe BHUMATENHO KyTujaTa
3a ocTaHaTu crno6oaHM AenoBu, Kako BOOUYU UTH

/
|

/
|
|

Qdurypa 3 ;

UCKNYYYBAHKE Ha kabnu 3a CBekun

Mpen na rm nsrpapar Bawara kocayka, usBageTe ro kabenor Ha cBekn of, NMPUKIY4YOKOT
3a cBeKM U ro 3asemeTe NPOTUB MOTOPOT NpPEeKy Kay4yKOBOTO 3aBpTKa UM MeTarnHa
c¢pyTpona KOH NnpucbeauTenHaTa nomn Ha motopot. Bugu cnuka-4

14

Kaben Ha cBewwa -

Oen 4: UHCTPYKLUWUU 3A CocTaByBame
EnemeHT NnoTpeGHM 32 MOHTaXa
* Map knewTu (He ce 3aAOMKUTENTHU, HO MOXe Aa BU 6uAaaT KOPUCHM).
* MOTOPHO Macrio.
¢ CBeX OEH3UH.
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HanomeHa: OBoj ypea ce ucnopayyBa 6e3 6eH3uH unu macno Bo motoport. lMpen pa6ora co
KOCWUJIKM Ce ycBeaoMeTe KaKko Aa pakyBaTe MOTOPOT co GeH3MH M Macsio co NoOMOoLL Ha nocebHaTta
ynaTcTBO 3a ynorpe6a Ha MOTOPOT.

3abeneluka: BO COrnacHOCT CO Toa Aanu ke ce paboTu co AecHaTa v rieBaTa paka 3a aa ce
nocrtaeu

paboTHOTO Nonoxba Ha KOCUNKMU.

CknoneHu BALLATA kocunku

Cnepete ru yekopute oA 1 Ao 3, 3a ga ru usrpagar Bawara kocauka.

Kocunku 3A TpeBa Co kow 3A COBUPAKSE Ha TpeBa

Yekop 1: OTCTpaHeTe KOLWeEBM 3a TpeBa of KOCUNKMU.

Yekop 2: U3eneyeTe ropHaTta payka. CBpTeTe BUHTOBM KNyY 3a 3aKNy4YyyBake Ha ropHara u
[orHaTa payka 3aegHo.

Yekop 3: MoaurHeTe 3agHMOT Kanak M NpULBPCTETe KOLIEBU 3a TPeBa KOH OCKaTa Ha KanakorT, Taka
LUTO KOLUEeBU M KOCUIKMN Aa ce coeauHar.

/

¢

AN o -

OEN 5: YIIPABYBAHE
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/C‘bepWIHVITen
(camo npu caMoxXoOHW Kocaykm) _ KoHTpon Ha Hoxa

Kocauka ¢ kow 3a TpeBa
\_ durypa 5 )

PAYEH CTAPTEP

PaukaTta Ha pa4yHMOT cTapTep e 3aKkayeHa BO ropHaTta payka. Buau Cnuka 5: 3actaHete 3ag
KOCUJIKM BO paboTHa cocToj6a, 3a Aa ja cTapTyBaTe MaluMHaTa.

Pauka 3a rac

MopaynoT Ha kaGenoT 3a rac e npyMKkaveH Ha ropHaTa payka. Buam cnuka 5. Toj ce kopuctu 3a
perynupase Ha 6p3uHaTa Ha MalumMHaTa. AKo paykarta 3a rac e 3a cekoj Hanpep 6p3uHaTa Ha ypeaoTt
ce 3ronemMyBa.

Pauka 3a MOOECYBAHKE Bucuna Ha CEYEHE

PaukaTa 3a nogecyBate Ha BUCMHATa Ha ceYere ce KOPUCTU 3a perynvpate Ha pacTojaHMeTo o
HOX [10 HEOKOCeHaTa TpeBa.

3ABEJELUKA: BawmoT kocayka ce ucrnopadyyBa co nocTaBeHa BUCOYMHA Ha cevyere BO HajHUCKa
nosuumja. HamecteTe BUCMHaTa Ha KOceke, Kako LITO crieayBsa.

PaukaTa 3a nogecyBake Ha BUCMHATa Ha CeYere Ce Haofa Hag YeTupu Tpkana.

3a ga ja npunaroauTe BMCUHATa Ha ceyelse NnoBrieYyeTe ja paykaTa HaaBoOp U Aaneky o4 Tpesa U
noTtoa npemMecTeTe ro Hanpez UNu Hasapg, 3a ga usbepete HOBO HMBO Ha ceYerse.

Bugu cnuka 6.

3ABEJELUKA: 3a rpy6u unu HeegHakBa TpeBHULUTE, MPUABUKETE ja paykaTa 3a perynupame Ha
BMCUHaTa Ha noBucoka nosuunja. OBa Ke NOMOrHe Aja ce cnpeyn oWTeTyBake Ha ypeaoT.

LOEN 6: PABOTA CO kocunku

BHMUMAHMWE: [pxeTe paueTte 1 Ho3eTe noaaneky oA 3oHaTa Ha yrnes Ha Kocsilums anapart. Nasete
oyuTe. Cekorall HOceTe 3alITUTHU OYUIa UMK Apyra 3awTuTa 3a BallUTe O4u.

3abeneluka: 3a onTMManHu pe3ynTaTuv 3rofiemMeTe HABOTO Ha No3uumjaTa 3a cevere 1
HamanyBajTe foAeka He yTBpAUTe Koja BUCOYMHA e Hajaobpa 3a Bawara MopaBa. Bugete Pauka 3a
MecTene Ha Buco4YMHaTa Ha Koceke Bo gernotr KOHTPOIA.

MONHEHKE co 6eH3uH n macno
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ycner MOTOpPOT CO 6eH31H 1 Macno Kako LUTO e HaBeAeHOo BO oaaenHa pakoBoACTBO Ha MOTOpPOT.
BHumaTtenHo npquTajTe rm ynatcreaTta.

BHUMAHME: Hukoraw He ro nonHeTe BHaTPELWHNOT pe3epBoap 3a ropuBo BO MOTOPOT Unu

AoAeKa MOTOPOT He ce Nnaaun HajMarnky ABe MUHYTH Nno pabora.

Cekoj nat Kora Ke ja cTapTyBaTe KOCUIKN

BO CUTE NPOU3BOAMU:

BknyuyeTe ro kabenor Ha cBeku Ha cBeku. OcurypeTte ce leka MeTanHarta Kana Ha KpajoTt Ha
KabenoT 3a cBeKu e NpULBPCTEH HA METANTHUOT BPB Ha cBeKa.

Manewe Ha MOTOPOT M aKTUBUPAHETO Ha HOXOT

MomecTeTe payHaTa rac Ha MOTOPOT Ha nNo3uuuja 6p3o (3ajak).

3ananeTe ro MOTOpOT, cnopep ynatcTBaTta Bo ogAeriHa pakoBOACTBO Ha MOTOPOT.

3acTaHeTe 3ap anapaToT, ApPXKejKu ja paykaTa 3a KOHTporia Ha Ce4YurioTo U ApxeTe ro LBPCTO A0
rOpHWOT JNloCT

3ABEJELLUKA: Ako ce nojaBaT npo6rnemMu, KOHTaKTUpajTe co AeroT 3a Npo6neMun Ha oBa ynaTcTBO.

3A [A 3anpe moTtopoT U ocTpuua

MoToa oTnywTeTe ja paykaTa 3a KOHTPOsIa Ha Ce4YUIIoTo, 3anpeTe ro MOTOPOT U CEYUIIOTO.

PABOTA CO camMoogHu KOCUIKKU

AKO KOCUIKM € cCaMOOAHM, Be MONUMe Aa NoCBeTU NororieMo BHMMaHue Ha TOYKMUTe Kou criepar.
Mpep pa ce 3ananu Be MonuMe NpoBepeTe Aanu UMa HeKakBO BNNIMTaHe Ha PeMEHOT 3a NPeHoC Unun
He.

Be Monume ucumcTeTe KOCUIKKU, 0COGEHO peMeHOT U TpKanara.

Ako fo3BONMTE KOCUITKM He[JOKOCHAaTa [OJIro BpeMe, Be MOJNMMe NnpoBepeTe NoAMavyKyBaheTo BO
MeHyBayoT.

PABOTA

1. MNpep aa 3anoyHeTe, Monam nNywTeTe perynaTopor Ha BUCOYMHATa Ha HajHUCKO HUBO.

2. Mpen na 3ano4HeTe, Monam cTaBeTe ja paykaTa Ha MOAYIOT 3a rac BO cpeuluHaTa nonoxoa.

3. Opxejku ja paykaTa 3a ynpaByBame co ceuyuno (Buav Cnuka 7) Bo ropHaTta padka u noroa
3ananeTe ro MOTOpPOT.

4. Ipxejku ja paykaTa 3a ynpaByBak€e CO KyniyHroT (Buau Cnuka 7) Bo ropHaTa payka u notoa
3ananeTte ro MOTOpPOT.

5. Ako Tpeba oa ce NPOMEHMN HacoKaTa Ha ABUXeHe, MoriaM ocro6oaeTe ro KyniyHror Ha padkarta
3a ynpaByBake (Buau Cnuka 7), a notoa BpareTe.

6. Kora koweBu 3a cobupare Ha TpeBa ce HarnosiHu, Monam ocrodopeTe ro KyrnsjyHroT u notoa
onywTeTe paykaTa 3a ynpaByBake €O ceuuno (Buam Cnuka 7).

\

JlocT 3a KOHTpON Ha HoXa

INocT 3a rasta

Coeannuten
(camoxopHu moaenu)

\_ durypa 7 )
A BHUMAHME: ceunnoto npopomkyBa Aa ce BPTU HEKOJNKY CeKYHAU OTKako MOTOpPOT ce
MCKITyuu.
KOPUCTEHE HA BALLATA kocunku
OcurypeTe ce geka TpeBaTa € YuCcTa of KaMeka, CTanoBM, XuLa U Apyru npeagMmeT KO Moxar Aa
ro owTeTaT KOCUMKMN UITM Ha MOTOPOT.
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TakBuTe 06jekTH MoxaT ga 6uaat cnyyajHo dprneHu of Tpesa Bo 6Mno koj npasey 1

Aa npeausBUKaaT cCepuo3HM NOBpPeAU Ha onepaTopoT U Ap.

3a Hajgo6ap pe3ynTarT, Aa He ce KOCU BraxHa TpeBa, buAaejku Taa e CKJIoHa KOH nenexe Ha
AornHaTa cTpaHa Ha

KOCUIKW, Npeyu 3a NpaBUITHO M3BPLUYBake€ Ha [ejHOCTa KoceHe U MoXe [a NpeAn3BuKa nusrame
1 narawe. HoBa TpeBa, rycta TpeBa unu BnaxHa TpeBa Moxe Aa 6apa nobnucka ceuyeme.

3a 3apaBcTBEHa KoceH€ HUKOralll He Kocehe TpeBa NnoBeke oA eAHa TPeTUHa oA BKynHaTa
Hej3nHaTa AorKuHa.

TpeBarta Tpeba fAa ce ceye BO eceH, AoAeKa MMa pacT.

OBaa Kocayka e Au3ajHupaH Aa paboTu co NosiH rac, 06e36eayBajkm BU HajaoGpoOTO KOCEH:E U
npaBu paboTarta co Hea edomkacHa.

BHMUMAHMUE: Ako novyyBcTBYBaTe yaap Bp3 CTPaHCKU 06jeKT, 3anpeTte ro Mmotopot. OTcTpaHeTe
KabenoT Ha cBeKku, TeMeriHO NpoBepeTe KOCUIIKM 3a LTeTa U r'M oTcpaHeTe AOKONKY 'M MMa, npea Aa
ro pectapTupare ekcnrnoarauujata Ha kocunku. [lonroTpajHute BUGpaumMm Ha KOCUIKU 3a Bpeme Ha
paboTta e nokasarten 3a wreTa. YpeaoT BegHaw Tpe6a ga ce 